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PÉCSETT, l á n i - í t o i  1 . s í .
a kix. Ítélőtábla épületért! 

•mattban.
bori az előfizetitek ét a lap 
■sésMlld étire vonatkozó fölnó- 

laláaok intiaenáők.

PfCSITT, IáhftHtai i-fté Bál
L EMILBT(hová a  lap

illető

P O L I T I K A I  N A P I L A P
Kisiratok
a kiadóhivatalban vitetnek t űM i  b o l d o g  p o l g á r o k .Péc*v 1896. november 8( * * * )  A  m ú lt  h ó  e le jé n  le f o ly t  ü n n e p s é g e k  a lk a lm á b ó l n e k ü n k  is  v o lt  s z e r e n c s é n k  a m o ly a n  k is e b b  k a lib e r ű  m in is z t e r já r á s h o z . A z ó t a  m in is z te ­r e in k  sű rű n  u t a z g a tn a k  a  h a z á b a n  s z e r te s z é t , fö l­h a s z n á ln a k  m in d e n  le g k is e b b  a lk a lm a t  a v iz it e lé s r e . V a ló s z ín ű , h o g y  ó k  m a g u k  a p o s to lk o d á s n a k  k é p ­z e lik  e z t , p e rs z e  n e m  a z  o r s z á g  é r d e k é b e n , h a n e m  a  s z a b a d e lv ű  p á r t  é r d e k é b e n , m e ly  s z e r in tü k  az o r s z á g .H o n b o ld o g it ó  k o r m á n y a in k  a la t t  o d a ju t o t t u n k , h o g y  a m it  a  s z a b a d e lv ű  p á r t , v a g y  rö v id e b b e n  : s z a b a d e lv ű -k lu b  a k a r , az  tö r té n ik  M a g y a r o r s z á g o n  im m á r  h ú s z  e s z te n d ő  ó ta  és i g y  tu la jd o n k é p p e n  n em  is  s z e r é n y te le n s é g , h a  a  v á n d o r -m in is z te r e k  a z t  h ir d e t ik  k e le te n , n y u g a t o n , d é le n  é s  é s z a k o n , m e g y e i é s  v á r o s h á z i te r m e k b e n , p e z s g ó s  és nem  p e z s g é s  b a n k e tte k e n , h o g y  a  s z a b a d e lv ű  p á r t  a z , a  m e ly e t  m in d e n  m a g y a r  e m b e r n e k  t á m o g a t n i  k e ll h a l á l i g  —  h a  é ln i a k a r .B iz o n y  h a z u g o k  és ig a z s á g t a la n o k  azo k  az e lle n z é k i h ir la p o k , —  m o n d já k  a  fa z é k -p á r to n  —  m id ő n  n a p r ó l-n a p r a  h ir d e t ik , h o g y  e b b e n  a  s z e r e ­t e t t  h a z á b a n , a  t á r s a d a lo m  ö s s z e s  r é te g e ib e n  e lé - g ü l e t l e n s é g ,  sz á m o s v id é k e n  Í n s é g , n y o m o r ; a g a z d a s á g , k e r e s k e d e le m  é s ip a r  p a n g , a  k ö z ig a z ­g a t á s  r o s s z , a z  ö n k o r m á n y z a t  h a z u g s á g ,  az  i g a z ­s á g s z o lg á lt a t á s  d r á g a  és k é s e d e lm e s . L e h e t ,  h o g y  v a n n a k  e lé g ű le t le u e k , d e a z o k  n em  s z á m ít a n a k , a z o k r a  s e n k i se m  h e d e r it , a z  Ô r u g o lő d á s u k , p a n a ­s z u k , h a z a fiu l e lk e s e r e d e tts é g ü k , a  n a p o n ta  t a p a s z ­t a lt  m é lt a t la n s á g o k  m ia tt  v a ló  p a n a s z k o d á s u k  : m in d  lá r i - fá r i ,  a  m ik  az  ir á n y a d ó  k ö rö k  e lő tt  nem  jö h e t n e k  te k in te tb e .M e r t  eb b en  a z  o r s z á g b a n  c s a k  e g y  p á r t  s z á ­m it , az r e n d e lk e z ik  i t t  az e g é s z  n e m z e t é le te , v a ­g y o n a , b e c s ü le te  fö lö t t , e g y  s z ó v a l : m in d e n n e l és p e d ig  ú g y , a h o g y a n  n e k i t e t s z ik . E z  p e d ig  az o s z t r á k - m a g y a r  c s á s z á r i é s  k ir á ly i  s z a b a d e lv ű  p á r t . E z  e lle n  n in c s  s e g ít s é g  ; m e r t  m in d e n  a lk o tm á ­n y o s  in té z m é n y  m ár g y ö k e r é b e n  m e g  v a u  h a m is ítv a , a  p a r la m e n ttő l k e z d v e  az  u to ls ó  fa lu  je g y z ő jé n e k  a  m e g v á la s z t á s á ig .E z  a  p á r t  a z tá n  a  m in d e n h a tó  ; m e rt a  k o r ­r u p c ió  a n n y ir a  m e g r o n to tta  a  p o l i t ik a i  és t á r s a ­d a lm i e r k ö lc s ű k e t , h o g y  m a m á r p ir u lá s  n é lk ü l ,

k ih ív ó  s z e m é r m e tle n s é g g e l t a g a d h a t ja  m e g  b á r k i is  v a llo t t  p o lit ik a i  e lv e it  ; só t az r é s z e s ü l v a ló d i t is z t e le t -  é s  m in d e n fé le  e lő n y ö k b e n , a  k i e lv e t  és p á r t o t  c s e r é l , d e  te rm é sz e te se n  c s a k  a z , a  k i e l­le n z é k i e lv e it  ta g a d ja  m e g  és á tté r  fo k o z a to s a n , Ta&y e g y s z e r r e  —  a m i s o k k a l b e c s ü le te s e b b  —  a  k o r m á n y p á r tr a .A  k i f ig y e le m m e l k is é r te  a m in is z te r e k  u ta z ­g a t á s a i t ,  a z  lá t h a t t a , é r th e tte  és t u d h a t ta , h o g y  m it m ű v e lte k  a  h a j lo n g á s - , s z o lg a le lk ű s é g - , c s ú s z á s ­m á s z á s b a n  n e m c s a k  a  h a ta lo m  jó l  is m e r t  h iv a t a lo s  k ö z e g e i, a  k ik  e lv é g r e  is  a b b ó l é ln e k , jó l le h e t  n é ­m e ly e k  k ö z ű lö k  n em  a k o r m á n y , h a n e m  az a d ó fi­z e tő  p o lg á r o k  b iz a lm á n a k  k ö s z ö n h e tik  á l lá s u k a t  és f iz e té s ű k e t , a z  é re zh e tő  le g n a g y o b b  e lk e s e r e d é s  tö lti e l ily e n e k  lá t t á r a  m in d e n  ö n é rz e te s  p o lg á r  e g é s z  lé n y é t  és a z t  k e ll k ív á n n ia  m a g á b a n  : H o g y s e m  ily  s z o lg a le lk ü  és a h a ta lo m n a k  m in d e n r e  k é sz  e s z k ö z e i u r a lk o d ju n k  fe le t tü n k , a k k o r  in k á b b  á l ­l í t s á k  v is s z a  a  s o k k a l ő s z in té b b , n y ílt a b b  és o lc s ó b b  B a c h  S c h m e r lin g  u r a lm a t , a  m e ly tő l a  m o s ta n i k o r m á n y r e n d s z e r  és h iv a ta lo s  a p p a r á tu s a  c s a k  a b ­b an  az  e g y b e n  k ü lö n b ö z ik , h o g y  s o k k a l d r á g á b b , n e h é z k e s e b b  és h o g y  n em  n é m e t, h a n e m  a  m a g y a r  n y e lv  a lk a lm a z á s á v a l  te s z i tö n k re  a n e m z e te t .N e k ü n k  a le g c s e k é ly e b b  k ifo g á s u n k  s in c s  az  u ta z g a tó  m in is z te r e k  e g y é n is é g e  e l le n . A  p o lit ik a i  r e n d s z e r t , m e ly n e k  s z o lg á la t á b a  á l lo t t a k , g y ű lö ljü k  u g y a n , m e rt a z t  h a z á n k r a  n é zv e  k á r b o z a to s n a k  t u d ju k . V a la m e n n y i m in is z te r t , m in t  m a g á n e m b e r t , k i f o g á s t a la n , t is z te s s é g e s  g e n t le m a n -n e k  is m e r jü k , a  k ik  e lm e n n e k  id e  is , o d a  is , —  m e g h ív á s  fo ly ­t á n , m in t n á lu n k  is  tö rté n t ~ h o g y  a z  ü n n e p s é g  fé n y é t  e m e ljé k . A  p o lit ik a i  m e llé k c é lo k a t  te h á t  ne is  k u ta s s u k  és te k in ts ü k  o ly b á  m iu d e n ü tt  a  m i­n is z te r e k e t . m in t  v e n d é g e k e t . T e h á t  ig e n  te r m é s z e ­te s  és re n d é n  le v ő , h o g y  a h a tó s á g o k  fe je i ü d v ö ­z ö ljé k  ő k e t , m e rt ez ig y  d u k á l é s  ez a  k ö te le s ­s é g ü k  is .A  h ig g a d t  s z e m lé lő t nem  is ez é r in t i  k e lle ­m e tle n ü l e z e k b e n  a m in is z te r i ü n n e p lé s e k b e n , h a ­n em  az a  m ó d , az a t ú lh a jt o t t  s z e r v il iz m u s , a  tö m ié n e z é s b e n  v a ló  v e té lk e d é s , m e ly e t  n e m c s a k  a h iv a ta lo s  k ö z e g e k , de a p o lg á r s á g  k ü lö n b ö z ő  ré ­t e g e i ,  m in d e n ü tt , a  h o l c s a k  m in is z te r e k  m e g fo r ­d u ln a k , v é g b e v is z n e k .H is z  e b b e n  a  h y p e r lo y á lis  h ó d o lá s b a u  és ű n n e p e lte té s b e n  m é g  a  z s e n iá lis  é s  m in d e n  izé ­ben v a ló d i m a g y a r  á lla m fó r fiu , a  n a g y  te r e m tő ,

a lk o t ó , k e z d e m é n y e z ő  t e h e t s é g g e l»  m e g á ld o t t  M - »  d o g u l!  B a r o s s  m in is z te r  s e »  r é s m e O k  s e h o l tg  s o h a . K é r d h e t jü k  e  h e ly ü t t ,  v á j jo n  • a  j e l e n l e g i  k a b in e t  m e ly ik  t a g ja  a lk o t o t t  v a la m i e a t i t f c mm é ltó t  a  m a i n a p i g ?  V a n - e  a  m o s ta n i k e g y e k » »  u r a in k  k é s t  c s a k  e g y  is ,  a  k i  a  le g k is e b b  é r i »m e t is  s z e r e z te  a  h a z a  k ö r ü l Î  H is z  a s  e g é s s  k a ­b in e t  é le te  n a g y o n  p r e k á r iu s , é s  b á r m e ly ik  k e ­g y e lm e s  u r  h o ln a p r a  é p p  ú g y  já r h a t ,  m in t  S z e le s t e i- F e s t e t i^ ü . É s  a k k o r  a  m a i m in is z te r e k  is m é t  c s a k  v is s z a s z á lla n a k  a  le s z e r e p e lt  k ö z é p ­s z e r ű s é g e k  k ö d ö s  r é g ió já b a , v a g y  a  t e l je s  is m e ­r e t le n s é g b e , a  h o n n ó t v é le t le n ü l a  b á r s o n y s z é k b e  e m e lk e d te k .M é g  e g y  k é r d é s  m e r ü lh e t  fö l  a  k u ta tó  a lm a  e lő tt  : v á jjo n  m it  is  c s in á ln a k  v o lta k é p p e n  v id é k e n  a  m in is z te r e k  o ly  t ö m e g e s e n !  M ik o r  P é c s e t t  P e r ­e s e i és D á n i e l ,  K o lo z s v á r o t t  B á n ffy  é e  W l a s o o k ,  G y ő r ö t t  E r d é ly ,  D á n ie l  A r a d o n  m e g je le n t e k  ftn n e* p ie sk e d é s  c é l já b ó l , v o lta k é p p e n  a z z a l a  h á ts ó  g o n ­d o la t ta l  m e n te k  e z e k r e  a  h e ly e k r e , h o g y  e g y  ic i-p ic i  k is  k o r te s k e d ó s t  c s in á lh a t n a k  ö n m a g u k n a k  é s  h o g y  k e g y e s e n  fo g a d h a s s á k , h o g y  a  m a g y a r  v á r o s o k  a  k o r m á n y  lá b a in á l  h e v e r n e k .M a g á b a n  v é v e  a z t , h o g y  a  m in is z te r e k  e l-  lm e n n e k  a  m a g y a r  v á r o s o k  k u lt u r á lis  ü n n e p e ir e , o g y  m e g is m e r jé k  a z o k a t  a  v id é k i v á r o s o k a t , z o k u a k  ü g y e i t - b a ja i t ,  v is z o n y a it , e z t  c s a k  h e ly » »  é ln i t u d n ó k . P e r s z e , ez  a  m e g is m e r é s  m é g  n e m  te r íti k i a  c é l t ,  a  m ié r t  m o z g ó s ita n io k  é r d e m »  ta g ú k a t  a  k o r m á n y  t a g ja i n a k . S ű r ű  u t a z á s a ik a t  c s a k  az  in d o k o lh a t n á , h a  a  m a g y a r  v á r o s o k  j o g ú i  ig é n y e in e k  f ig y e le m b e v é t e lé r e  é s  k ie lé g íté s é r e  b u z ­d ít a n a , v a g y  m é g  i n k á b b :  k ö te le z n é  ő k e t  a  s z e ­m é ly e s  tá jé k o z ó d á s .H a  k o m o ly a n  le h e tn e  v e n n i h a tá s o k b a n  ée e r e d m é n y e k b e n  is  a z t  a  k i je le n t é s t , m e ly e t  a  fr á z is o k b a n  u ta z ó  W la s s ic h  G y u la  m i n i s t e r  t e t t  K o lo z s v á r o t t  a  v á r o s i k ü ld ö t t s é g  e lő t t ,  m e ly  s z e ­r in t  a  m in is z te r  .n e m  b a r á t ja  a n n a k  a z  i r á n y z a t - 1 n a k , a  m e ly  a  fő v á r o s b a , m in t  a  m in d e n t  e ln y e lő  k ö z p o n tb a , k ív á n ja  a  k u lt ú r a , ip a r  és k e r e s k e d e ­le m  ö s s z e s  s z á la i t  e g y ü v é  g y ű jt e n i ,  h a n e m  e g y  m a g a s a b b  á lla m e s z m e  é r d e k é b e n  a  v id é k i v á ró n a k  fe jle s z té s é n e k  m in d e n  á lla m fé r f in  fő  g o n d já n a k , k e ll  le n n ie *  —  ú g y  t a lá n  m é g  t a lá ln á n k  v a ln m i ö r v e n d e te s t  e z e k b e n  a  m in is z t e r i  u t a z á s o k b a n .D e  h á t  m e g s z o k tu k  m á r  a  n é h a  u d v a r ia s -
A „Pécsi Figyelő" tárcája.

K a j á n  K a j e t á n .(Ssomoru humoreatk.)Főkapitány ur kérem, fogassa el Kaján Kaje tánt ! Ez az ur még százszorta papakoaztabb az igazi Pzpakosztánál ! . Képzelje csak. a nyakamra t i k  k a a z t a t t  egy tizenkilenc éve* — hajadont.Fé'ek a következményektől. Drukkolok, akár csak Bánfy ekszeienciás ur, mikor s z e r e d  zi  nzpon azónokoltatni kelletik néki a t. Házban.Feleségem, bat élő gyerekem, anyósom és egy titkos ideálom van Ezt a bugyellárísom veszélyére és kárára élő gárdát még kevesellette z tors: most egy tizenkilenc éves bajadonnal szaporította a létazá mot ez a kujon Kaján Kajetán.Kétségbe vagyok esve. Attól félek, hogy egy őrUlt pillanatomban beállók az ekeminiszter mellé — á l l a m t i t k á r n a k . *Tegnap este a „Keazli botos4 kirakata előtt ténferegtem a király-utca sarkán, mikor barátságos mosolylyal egy hórihorgas úr megszólít :— Szerbusz ! . .Talán valami özünviz előtti ismerőn, gondolám, és hatványozott nyájassággal feleltem :— Szerbusz ! . .

tőled, hogy rám ismertél.
—  f>h kérlek, kitllnő memóriám van ; akárcsak 

egy mz született fzjdkzkzsnzk.
— Bravó te gézengúz ; még mindig z régi spéci 

vagy, aki szereti z vicceket. Hehehe ! . . Egyébként 
hogy vagy öregem ? Mióta lakói Pécsett ?

—  Innen onnan ötven esztendeje lesz, hogy szü­
lettem s azóta mindig ebben a hepe hupás utcája 
világrészben lakozom.

—  Igaz is ni, pzrdonn ! . . Majdnem összeté­
vesztettelek más valakivel. Vacsoráztál-e már cim­
borám ?

—  Ma még nem. De becses engedelmeddel most 
hazafelé fogok indulni vacsoráim.

—  Szó tincs róla. Az én vendégem leszel mz. 
Itt vagyok z lányommal a „ L y u k a s  m o g y o  
r ó b a “ szállva a ha nem veszed rósz néven : beinvi 
tállzk egy kis kurta vacsorára.

—  A  kedves lányod is itt van ?
—  Itt bizony a kis babácska. Estékre utazom 

s minden áron velem akart jönni. Mz reggel értünk 
Pécsre s még az éjjeli vonattal tovább mentünk volna, 
hacsak veled össze nem hoz a szerencsés véletlen.

Láttam a helyzetet, t. i. hogy nem térbetek ki 
ismeretlen ismerősöm, illetve jóbarátom stives ven* 
dégszeretete elől : egy kiengesztelő sóhajt küldtem 
haza feleségemhez s megindultunk a Lyukas-Mogyo 
róba.

A  k i c s i k e  már a vendéglő éttermében várt
bennünket s unalmából megevett hat darab sósperecet.

m korám
— Jó baráton.Én olyan mosolygó arcot éz bfiv-pukkediit oai- 

náltam, mint amilyet Deaző báró saokott csinálni 
a t. Házban a tomboló ellenséki sorok falé. A kis 
mádika el volt ragadtatva udvariasságom által a maga 
mellé ültetve, aa eat öröméra még kamatjában bevá­
gott két zóakitiit.

Aztán étlapot kértem a Sanyi pincértől, melyet 
a kicsike elé tartva, egynéhány perc malva piroltanrebegte :— Én s s tt a-s ü 11  e t kérek . . .

Eszel az egy-két szavával le voltam fegyvereivé 
s tán rögtön szerelmet vallók neki, ba utána nem 
teszi :

— De sok krumplival ! . .
A krumpli kiábrándított a pillanat siüRaszerelemből. . . Bitang krumpli, fogadd met I . . Képes volnék veled bondage ói selyemköte­lék nélkül az utolzó caepp vérig verekedni ! . .

indznnyian hozzáláttunk az evésben, 
irősöm hama íjába három adag foghagy- 
tüntetett el as asztal saradról | a kin 
még négy porció aaOseültat de tán 
őrölt meg apró foga pákáival. Krdeoa 

meg voltam győződve, hogy eaek vagy koplaltak 
' _ podig
tésben utazó komddiások. A tör

két keroyel szakadt meg a folhorcláal 
Barátom egysserosak felállott an a mal mellől:
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H i r d e t é s e k .

91129.
1895.Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y .
A péou kir. törrsaék mint tlkvi hatóság köa 

hírré tessi, hogy a pécsi takarékpénstár végrehajt*- 
tónak, Spongier Miklós hásságyi lakos végrehajtást 
ssenredó ellen 800 frt tókekOvetelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a péosi kir. türvényssék 
és a pécsi kir. járásbíróság területén levő, Hásságy 
kOsság határában fekvó, a hásságyi 47. ss. tjkvben 
felvett I. 198, 496, 497, 995, 1612, 1623 és 1871 
hrse. ingatlanokból álló •/, telekre 263 írt, as u. e. 
tjkvben felvett f  8198. hrss. ssólóre préshással 588 
frt, a hásságyi 321. ss. tjkvben felvett f 65. hrss. 
46. ss. hásra 443 frt, a 822. ss. tjkvben felvett f 
114. brss. ssántóra 70 frt, a f  677. hrss. ssántóra 
44 frt, a f  1263. hrss. ssántóra 74 frt, a f  1307. 
hrss. ssántóra 14 frt, a f 1724. hrss. rétre 101 frt, 
a f  1758. hrss. ssántóra 40 frt, végül a f 1826. 
hrss. ssántóra 16 frt kikiáltási árban as árverést el­
rendelte, s hogy a fentebb megjelölt ingatlanok as 
18M. éri november hó 21-ik napján dél 
•lótt 10 órakor Hó—ágy kösségben a
kiró megtartandó nyilvános árverésen
a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni fognak.

Árveresni ssándékosók tartósnak as ingatlanok 
becsárának lO*/t-át, vagyis 26 frt 30 krt, 58 frt 80 
kit, 44 frt 30 krt, 7 frtot, 4 frt 40 krt, 7 frt 40 
krt, 1 frt 40 krt, 10 frt 10 krt, 4 frtot és 1 frt 50 krt 
kéupénsben, vagy as 1881. évi nov. 1. 3333. ss. a. 
kelt igasságügyminissteri rendelet 8. §-ában kijelölt 
óvadékképee értékpapírban a kiküldött keséhes letenni, 
vagy as 1881. évi 60. törvénycsikk 170. §-a ér­
teimében a bánatpénsnek, a bíróságnál előleget elhe 
Íj eséséről kiállított uabálysserü elismervényt átssol 
gáltatni.

Pécsett, 1896. évi angusstus hó 29. napján. 
A kir. törvssék mint tlkvi hatóság.B o g y a y  P o n g r i c zkir, törvszéki bíró.

fogspeoialiita, fogm útó.

Lakik: „Központi takarékpénztári é p llle t.“ l-ső emelet.u tn  Rendel: d. e. 9 —12, d. n. 2—6. o tnA  h a z a i , m in t a k ü lfö ld i e g y e te m e k e n  e ls a já t í t o t t  m ó d sz e r  s z e r in t  a m o d e rn  t e c h n ik a  v ív m á n y a in a k  fe lh a s z n á lá s á v a l k é s z ít  j ó t á l l á s  m e lle tt :
A r a n y -, plmtin-arany-, porczellAn- a r a n y -e s ú s t-r é ia m a l-

gam  é s cement plombokmt; km ataohuk- és fémbe f o g l a l t  fogsorokat; k ü lö n b ö z ő  fa jú  etiftfogakat ; obtura torokat ; helyettesit reseoAlt áJLlkap- 
cookat, k ija v ít ( S a u e r , W a lk h o f f ,  W a r n e k r o s  s t b .  g é p e z e t e k )  hibáian álló fogakat.H o g y  m ű fo g a k  m in é l g y o r s a b b a n  k é s z ítte s s e n e k  e l ,  t e c h n ik a i  la b o r & to r iu m o m b a n  e g y  b e r lin i m ű fo g á s z  vau  á lla n d ó a n  s z e r z ő d te tv e .

Foghúzás kéjgázzal és anélkül.

Eiben M átyás A l s ó - M e c z e n z é fe
A já n lja  sz a b a d a lm a z o ttHirdetések j utány os áron vétetnek föl kiadóhiva- tengeri-morzsolóját.tálunkban. f r t .t e t e m e s  á r e n g e d m é n y .

Á r je g y z é k  in  gye i

f é l e

B É C S B E N ,
G Y Ó G Y S Z E R T Á RSINGERSTRASSE 15. sz. a. „ZUM  G O L D E N E N  R E I C H S A P F E L . “

Vórtiastitó labdacsok, altalano* labdacsok neve a)ü ti; er utóbbi nevet teljen jo g g a l m egérdem lik, mivel csakugyan a lig  létesik betegség, melyben•sen labdacsok csodás hatásukat eecrszeresen be nem biscnyitották volna. É vtisedek éta esen labdacsok általános elterjedésnek örvendenek és a lig  van család , melyben ezeu kitílnö b án sz érből káasUt nom volna található.Bsámtalan orvos által eaeu labdacsok ház ezerül ajánltatnak és ajánltattak minden oly bajokn ál, melyek a rosta em észtésből és székrekedésből ered i*k  : mint epe-savarok, ■lájb^jok, kólika, vértóluláaok, aranyér, béltétlenség • hasonló betegségeknél. Tértisztító tulajdonságuknál fogva kitűnő hatással vannak vérszegénység » as abból eredő bajoknál i s :  Így sápkórnál, idegességből szárm ató fejfájásoknál stb. É ten  vértisititó  labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalm akat sem okoscák, és ennek folytán még a le g ­gyengébb egyének, de még gyermekek által is minden aggodalom  nélkül LevehetőkA s mám ta lan hálairatból, melyet a labdacsok fogyásától a legkülönbözőbb és leguelie/.ehb betegségek után egéssaégűk visszanyerése folytán hocsánk in téstek , esen he­lyen csakis nehányat említőnk ason m egjegytéssel, bogy m indenki, a ki #-zen labdcsokat egysser használta, meg vagyunk győződve, hogy asokat tovább fogja aján lan i.Köln, 1893. április bó 30-án. Tisatelt Pserhofer nr Legyen oly salvoe áe küldjön nékem lemét 16 lek eremet as ön fölOlmulhatatlan v érti esti tó labdaoeaiból utánvétellel. F o g a d ja  •m utón ia a legmélyebb kötsönetem et la b ­dacsai csodakatásáárt. Maradok teljes tiss- telettel Pawlisták Ferencs, Köln, Lindenthal.Harsebe, Főidőik mellett. 1887. szent, hó lt -á n . Tekintetes Ú riIsten akarata volt, bogy am ö n  labda­csai késeim kösd kerültek, melyeknek hatá­sát etennel megírom: É n  gyerm okágybao meghűltem olyannyira, hogy semmi munkát eem voltam többé képes végesni ás bizo- nyárs már a holtak k ö lt volnék, ha as ón csodálatram éltó labdacsai engem nem men­tenek volna meg. Á s Isten áld ja  meg önt •tért esereaer. Nagy bisalmam van, I ogy esen labdacsok engem ia tökéletesen ki fo g ­nak gyógyítani, a mint már m ásoknak is ogáességük visszanyerésére segítségül s ió i- g A lU k . K aifles T é ré s .H écs-U jbely, 1887. november 9-énM élyen tisatelt Ú ri A legforróbb köesönetemet mondom •tennél önnek 60 évse aagyoéaém  nevében. A t  illttó  6 éven át tnenvedstt gyom orban! t-At viskórtégban, már életét le m egunta, melyről egyébként le le mondott, midőn vé­letlenül egy dobost kapott aa ön kitűnő vér- tisztító labdacsaiból s asoknak állandó hass- uálata folytán tökéletesen k igyó gyu lt.Legfőbb tisstelettel W em caettel Joxefa .Eichengraberam t, Gföhl m ellett, 1893. 
márctiu» 27-án.Tekintetes U rlAlulírott ismételten kér 4 csom agot aa ön valóban bassnos ez kitűnő labdacsai­ból. E l nom mulaszthatom legnagyobb e lis­merésemet kifejezni ezen labdacsok értéke

felett és ásókét a hol csak alkalm am  nyílik , a szenvedőknek legm elegebben fogom aján ­la n i, E sen bábiiratom tetszés szerinti hasz­nálására önt eseunel felhatalm azom .T eljes tisstelettel liab n  Ign áczO otscbdorf, Kolbach m ellett, B zilézi* 1886. okt. 8-án.T . Ú rFelkérem , mismerint az ön vértisztitó labdacsaiból egy csom agot 6 dobossal kül­deni szíveskedjék. Csakis az öu csodálatos labdacsainak köszönhetem, bogy egy gyo­m orbajtól, mely engem öt éven át gyötört, m egtsabadultam . Ezen labdacsok nálam so­hasem fognak kifogyni, s midőn legforróbb köesönstemet kifejesein, vagyok tiszte­lettel Zw ickl Am is,E sen  vórtiastitó labdacsok csakis a P s e r h o fe r  J - f é l e  aa „ A r a n y  b ir o d a lm i • I n á h o z *  e a lm s e ft  g y ó g y s z e r t á r b a n  B é e s b e n  I ,  S t n g e n t r n e e e  I S  ez. a . ké- • sittetoek valódi minőségben, s egy 15 szem labdacsot tartalmazó doboz ára 21 kr. Egy csomag, melyben 6 doboz tartalm aztatik, 1 frt 06 krba kerül ; bérmentetlen utánvételt küldésnél 1 frt 10 kr. Egy csom agnál ke­vesebb nem küldetik e l.Az össseg elóbbeui beküldésénél (mi legjobban posta-utal vánnyal eszközöltetik) bérmentee küldéssel együtt: 1 csomag 1 frt 26 k r., 2 csomag 2 frt 30 kr., 3 csomag 3 frt 36 k r ., 4 csomag 4 Irt 40 kr., 5 csomag 6 írt 20 kr. és 10 csomag 9 frt 20 krba kerül. —____N B . Nagy elterjedettségük kö­vetkeztében ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek és alakok alatt utánoztatuak ; •nőnk k ö v .tk e e t .b .u  kéretik rwakiH P.erbofer J  • féle vérti.atito la b d .c*o k *t követelni é . c t .k i .  átok tekinthetők valódiaknak m- I vaknak haexnaiati utaaitá .a  a Feerbofer névalAírá*. «I leknte * .in l,e n  é . nn>i,l-u

doboz fedele ugyanazon aláírással vörös színben van ellátvaBernhard féle alpesifü li-m m n r  Bernhard W . O .-tól Bregenz- • ben, l/t üveg 2 frt 60 kr. */s üveg 1 frt 40 kr. */é üveg 70 kr.Amerikai kőszvénykenőcsgyors és biztos hatású legjobb szer min­den köszváuyes és csúzos bajok u m .: gerinczagybáutalom , tagszaggatás ischias. m igraine, ideges fogfájás, főfájás, fülszag- gztás stb. stb. ellen. 1 frt 20 kr.Tannochinin hajkenőcs,
Pserhofer J .-t ó i .  Évek hosszú sora ótavalamennyi hajnövesztő szer között orvo­sok által a legjobbnak elismerve. K fy  elegánsan kiállított nagy sselerczével 2 forintÁltalános tapasz“ S ío Sés szúrás aital okozott sebeknél, mérges daganatoknál, u jjku kacs, sebes- vagy gyű- ladt mell vagy más ily  bajokoál, miut kitűnő szer lön kip ióbálva. 1 tégely .V) kr. tíérmentve 76 kr.F agy balzsam 8p*JÍ*fúr.tsgokra és minden idült sebre, mint le g ­biztosabb aaer elismerve. 1 köcsöggel 4'i krajctár. Béruieutvo 65 krT T t i f í í n ü d u  e*0r Allaláno«a« i.m ertU  I I I U U Ü U V ,  kitft„5 báziixer hurut, rekedtség, görcsös köhögés stb. ellen, 1 uvegecske ára 50 krajezár 2 Üveg bér mentve 1 frt 50 kr.

bajok ellen kitűnő hátiszer. 1 Üvegcsével 22 k r ., 12 üveg 2 frt.Altalanos tisztitó-sóW  - t ó i . Kitűnő báliszer a ro ssz emésztés minden kővetkezm enyei, u. ni : főfájás, szédülés, gyom orgörcs, gyom orbév, arany­ér, dugulás *tb. ellen . 1 csom eg ára 1 frt.Angol csodabalzsaegy kis üveg 12 k ra jc iá r . 1 üveg * 60 krPor a lábizzadás ellen £pmegszünteti a lábizzadást s az azáltal képződő kellem etlen esagot, épen tartja  a lábbelit ée mint ártalm atlan szer van ki­próbálva. E g y  dobozzal 50 kr. Bérmeutve 75 krajezár.Golyva-balzsam, kitűnő ezer jo ly v a  ellen 1 üveg 40 k ra jc iá r  bérmentee küldessél 66 krejezár.

Élet-esszenczia
111»» (prágai csöppek, ) megr'«ni * t gyo r o m *  e m é s z t é *  é s  m i n d e n  v t e i m i  « 1 ▼ — - f »

lV í i f l -P n k o  kÍTÍI<1 »»<r egyoldalú f«J-
i U m r U i i U ,  fáját. rheuaastb. ellen .Ezen itt felsorolt készítm ényeken k í­vül az osstrák lapokban hirdetett összes b el­ás külföldi gyógyszerésasréaseti különleges­ségek raktáron vannak , és a készletben netán nem levők gyorsan és olcsón m egsze­reltetn ek . — Postai megrendelések a leg­gyorsabban eszaözöltetnek, ha a pénzösszeg előre beküldetik; nagyobb megrendelések utánvéttel küldetnek. — Hermentve csakis oly eset beu tÖrteuik a küldés, lia a/, összeg előre beérkezik, mely esetben a postaköltsé­gek sokkal m érsékeltebbek. Budapesten kaje liató : Tót o k  Jó z se f gyógyszerész u ru ál, K n d y -n tc/n  12. sz.

Nyomatott Taira Joznetnél Pécsett, lHüö.
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S.ee? övre . . 10 frt — kr.Feáévre . . . .  6 » — »M sjyedévre . . 2 » 50 »
*17 bóra . . . — » 86 »

Egyes szám ára 4 kr.ratal i
FÍCSETT, Báni-ólai 1. sí.

a kir. iUlótábla épületivel•a emberi.
bori az előfizetések és a lap 
ezésMIdésére vonatkozó felszó­

lalások intéseoáők.

PlCSITT, lim itai lié iá i
L BMBLBT

boré a lap
illető

P O L I T I K A I  N A P I L A P
Kéziratok

a kiadóhivatalban vétetnek ti

M i  b o l d o g  p o l g á r o k .P4c«f 1895. november 8( * * * )  A  m ú lt  hó e le jé n  le fo ly t  ü n n e p s é g e k  a lk a lm á b ó l n e k ü n k  is  v o lt  s z e r e n c s é n k  a m o ly a n  k is e b b  k a lib e r ű  m in is z t e r já r á s h o z . A z ó t a  m in is z t e ­r e in k  sű rű n  u t a z g a t n a k  a  h a z á b a n  s z e r te s z é t , f ö l ­h a s z n á ln a k  m in d e n  le g k is e b b  a lk a lm a t  a  v iz it e lé s r e . V a ló s z ín ű , h o g y  ó k  m a g u k  a p o s to l k o d á s n a k  k é p ­z e lik  e z t , p e r s z e  n e m  a z  o r s z á g  é r d e k é b e n , h a n e m  a  s z a b a d e lv ű  p á r t  é r d e k é b e n , m e ly  s z e r in tü k  az  o r s z á g .H o n b o ld o g it ó  k o r m á n y a in k  a la t t  o d a ju t o t t u n k , h o g y  a m it  a  s z a b a d e lv ű  p á r t , v a g y  rö v id e b b e n  : s z a b a d e lv ű -k lu b  a k a r , a z  tö r té n ik  M a g y a r o r s z á g o n  im m á r  h ú s z  e s z te n d ő  ó ta  és ig y  tu la jd o n k é p p e n  n em  is  s z e r é n y te le n s é g , h a  a  v á n d o r -m in is z te r e k  a z t  h ir d e t ik  k e le t e n , n y u g a to n , d é le n  é s  é s z a k o n , m e g y e i é s  v á r o s h á z i te r m e k b e n , p e z s g ó s  é s  n em  p e z s g é s  b a n k e tt e k e n , h o g y  a  s z a b a d e lv ű  p á r t  a z , a m e ly e t m in d e u  m a g y a r  e m b e r n e k  t á m o g a t n i  k e ll  h a lá l ig  —  h a  é ln i  a k a r .B iz o n y  h a z u g o k  és ig a z s á g t a la n o k  a zo k  az e lle n z é k i h ir la p o k , —  m o n d já k  a  fa z é k -p á r t o n  —  m id ő n  u a p r ó l-n a p r a  h ir d e t ik , h o g y  e b b e n  a  s z e r e ­t e t t  h a z á b a n , a  t á r s a d a lo m  ö s sz e s  r é te g e ib e n  e lé -  g ü l e t l e n s é g , sz á m o s  v id é k e n  Ín s é g , n y o m o r ; a g a z d a s á g , k e r e s k e d e le m  é s ip a r  p a n g , a k ö z ig a z ­g a t á s  r o s s z , az  ö n k o r m á n y z a t  h a z u g s á g , a z  i g a z ­s á g s z o lg á lt a t á s  d r á g a  és k é s e d e lm e s . L e h e t ,  h o g y  v a n n a k  e lé g ű le t le n e k , de a z o k  n em  s z á m ít a n a k , a z o k r a  s e n k i s e m  b e d e r it , a z  ó r u g o ló d á s u k , p a n a ­s z u k , h a z a fiu i e lk e s e r e d e t t s é g ü k , a n a p o n ta  t a p a s z ­t a lt  m é lt a t la n s á g o k  m ia lt  v a ló  p a n a s z k o d á s u k  : m in d  lá r i - f á r i ,  a  m ik  a z  ir á n y a d ó  k ö rö k  e lő t t  n em  jö h e t n e k  te k in te tb e .M e rt e b b e n  a z  o r s z á g b a n  c s a k  e g y  p á r t  s z á ­m it , az r e n d e lk e z ik  i t t  az e g é s z  n e m z e t é le t e , v a ­g y o n a , b e c s ü le te  fö lö t t , e g y  s z ó v a l : m in d e n n e l és p e d ig  ú g y , a h o g y a n  n e k i t e t s z ik . E z  p e d ig  az o s z t r á k - m a g y a r  c s á s z á r i és k ir á ly i  s z a b a d e lv ű  p á r t . E z  e lle n  n in c s  s e g ít s é g  ; m e r t m in d e n  a lk o t m á ­n y o s  in té z m é n y  m á r  g y ö k e r é b e n  m e g  v a u  h a m is ít v a , a  p a r la m e n ttő l k e z d v e  az  u to ls ó  fa lu  je g y z ő jé n e k  a  m e g v á la s z t á s á ig .E z  a p á r t  a z tá n  a  m in d e n h a tó  ; m e rt a  k o r ­r u p c ió  a n n y ir a  m e g r o n to tta  a p o lit ik a i  és t á r s a ­d a lm i e r k ö lc s ö k e t , h o g y  m a m ár p ir u lá s  n é lk ü l ,

k ih ív ó  s z e m é r m e tle n s é g g e l t a g a d h a t ja  m e g  b á r k i is  v a llo t t  p o lit ik a i  e lv e it  ; só t az ré s z e s ü l v a ló d i t is z t e le t -  és m in d e n fé le  e lő n y ö k b e n , a  ki e lv e t  és p á r to t  c s e r é l, de te r m é s z e te s e n  c s a k  a z , a  k i e l­le n z é k i e lv e it  ta g a d ja  m e g  és á tté r  fo k o z a to s a n , ya$ y  e g y s z e r r e  —  a m i s o k k a l b e c s ü le te s e b b  —  a  k o r m á n y p á r tr a .A  k i f ig y e le m m e l k is é r te  a m in is z te r e k  u ta z ­g a t á s a i t ,  az  lá t h a t t a , é r th e tte  és tu d h a t ta , h o g y  m it m ű v e lte k  a  h a j lo n g á s - ,  s z o lg a le lk ü s é g - , c s ú s z á s ­m á s z á s b a n  n e m c s a k  a  h a ta lo m  jó l  is m e rt h iv a t a lo s  k ö z e g e i, a  k ik  e lv é g r e  is  a b b ó l é ln e k , jó l le h e t  n é­m e ly e k  k ö z ö lö k  n em  a k o r m á n y , h a n e m  a z  a d ó fi­ze tő  p o lg á r o k  b iz a lm á n a k  k ö s z ö n h e tik  á l lá s u k a t  és f iz e té s ü k e t , az  é re z h e tő  le g n a g y o b b  e lk e s e re d é s  tö lt i e l ily e n e k  lá t t á r a  m in d e n  ö n é rz e te s  p o lg á r  e g é s z  lé n y é t és a z t  k e ll  k ív á n n ia  m a g á b a n  : H o g y s e m  ily  s z o lg a le lk u  és a  h a ta lo m n a k  m in d e n r e  k é sz  e sz k ö z e i u r a lk o d ja n a k  fe le t t ü n k , a k k o r  in k á b b  á l ­l ít s á k  v issza  a s o k k a l ő s z in té b b , n y ílta b b  és o lc s ó b b  B a c h  S c h m e r lin g  u r a lm a t , a  m e ly tő l a  m o s ta n i k o r m á n y r e n d s z e r  és h iv a t a lo s  a p p a r á tu s a  c s a k  a b ­ban  az  e g y b e n  k ü lö n b ö z ik , h o g y  s o k k a l d r á g á b b , n e h é z k e s e b b  és h o g y  n em  n é m e t, h a n e m  a  m a g y a r  n y e lv  a lk a lm a z á s á v a l  te s z i tö n k re  a n e m z e te t .N e k ü n k  a le g c s e k é ly e b b  k ifo g á s u n k  s in c s  az u ta z g a tó  m in is z te r e k  e g y é n is é g e  e lle n . A  p o lit ik a i  r e n d s z e r t , m e ly n e k  s z o lg á la t á b a  á l lo t t a k , g y ű lö ljü k  u g y a n , m ert a z t h a z á n k r a  n é zv e  k á r h o z a to s n a k  t u d ju k . V a la m e u n y i m in is z t e r t , m in t  m a g á n e m b e r t , k i fo g á s t a la n , t is z te s s é g e s  g e n t le m a n -n e k  is m e r jü k , a  k ik  e lm e n n e k  id e  is . o d a  is , —  m e g h ív á s  fo ly ­t á n , m in t n á lu n k  is tö r té n t  -  h o g y  az ü n n e p s é g  fé n y é t  e m e ljé k . A  p o lit ik a i  m e llé k c é lo k a t  te h á t  ne is  k u ta s s u k  és te k in ts ü k  o ly b á  m iu d e n ü tt  a  m i­n is z te r e k e t . m in t  v e n d é g e k e t . T e h á t  ig e n  te r m é s z e ­te s  es ren d én  le v ő , h o g y  a h a tó s á g o k  fe je i ü d v ö ­z ö ljé k  ő k e t , m e rt ez ig y  d u k á l é s  ez a  k ö te le s ­s é g ü k  is .A  h ig g a d t  s z e m lé lő t  n em  is ez é r in t i  k e lle ­m e tle n ü l e z e k b e n  a m in is z te r i ü n n e p lé s e k b e n , h a ­n em  az a m ó d , az  a  t ú lh a jt o t t  s z e r v il iz m u s , a tó m jé u e z é s b e n  v a ló  v e té lk e d é s , m e ly e t n e m c s a k  a  h iv a ta lo s  k ö z e g e k , d e  a p o lg á r s á g  k ü lö n b ö z ő  ré ­t e g e i ,  m in d e n ü tt , a h o l c s a k  m in isz te ro k  m^erfnr- « T x ^d ú ln a k , v é g b e v is z n e k .H is z  eb b en  a  h y p e r lo y á lis  h ó d o la s b a u  és ü n n e p e lte té s b e n  m e g  a  z s e n iá lis  és m in d e n  iz é ­ben v a ló d i m a g y a r  á l la m fé r f iu , a  n a g y  te r e m tő ,

a lk o t ó , k e z d e a é a y e s é  t e h e t s é g g e l*  m e g á ld o t t  ! * ! #  d o g u l t B a r o s s  m in is z te r  s e »  r é s z e s ü k  s e h o l és s o h a . K é r d h e t jü k  e h e ly ü t t ,  v á j jo n  • a  je l e n l e g !  k a b in e t  m e ly ik  t a g ja  a lk o t o t t  v a la m i e m t i t f c f *  m é ltó t  a  m a i t á p i g ?  V a n - e  a  m o s ta n i k e g y e i m *  u r a in k  k ö z t  c s a k  e g y  is ,  a  k i  a  le g k is e b b  é r t e *  m e t is  s z e r e z te  a  h a z a  k ö r ü l?  H is z  a z  e g é s z  k a ­b in e t  é le te  n a g y o n  p r e k á r iu s , é s  b á r m e ly ik  k e ­g y e lm e s  u r  h o ln a p r a  é p p  a g y  já r h a t ,  m in t  S z e le 8 t e i- F e s t e t i„ u . É s  a k k o r  a  m a i m in is z te r e k  is m é t  c s a k  v is s z a s z á lla n a k  a  le s z e r e p e lt  k ö z é p ­s z e r ű s é g e k  k ö d ö s  r é g ió já b a , v a g y  a  • t e l je s  is m e ­r e t le n s é g b e , a  h o n n é t v é le t le n ü l a  b á r s o n y s z é k b e  e m e lk e d te k .M é g  e g y  k é r d é s  m e r ü lh e t  fö l  a  k u ta tó  e lm n  e lő tt  : v á jjo n  m it  is  c s in á ln a k  v o lta k é p p e n  v id é k e »  a  m in is z te r e k  o ly  t ö m e g e s e n ?  M ik o r  P é c s e t t  P e r ­e s e i és D á n i e l ,  K o lo z s v á r o t t  B á n ffy  é e  W l a s m f c ,  G y ő r ö t t  E r d é ly , D á n ie l  A r a d o n  m e g je le n t e k  ftn n e- p ie s k e d é s  c é ljá b ó l , v o lta k é p p e n  a z z a l a  h á ts ó  g o n ­d o la t ta l  m e n te k  e z e k r e  a  h e ly e k r e , h o g y  e g y  ic i- p ic i  k is  k o r te s k e d é s t  c s in á lh a t n a k  ö n m a g o k n a k  és h o g y  k e g y e s e n  fo g a d h a s s á k , h o g y  a  m a g y a r  v á r o s o k  a  k o r m á n y  lá b a in á l  h e v e r n e k .M a g á b a n  v év e  a z t , h o g y  a  m in is z te r e k  e l­e im e n n e k  a  m a g y a r  v á r o s o k  k u lt u r á l is  ü n n e p e ire *  h o g y  m e g is m e r jé k  a z o k a t  a  v id é k i v á r o s o k a t , a z o k n a k  ü g y e it - b a ja it ,  v is z o n y a it , e s t  c s a k  h e ly e - '  s e ln i tu d n ó k . P e r s z e , ez a  m e g is m e r é s  m é g  n e m  m e r ít i k i  a  c é lt ,  a  m ié r t  m o n g ó s ita n io k  é rd e m e s m a g u k a t  a  k o r m á n y  t a g ja i n a k . S ű r ű  u ta z á s a ik a t  c s a k  a z  in d o k o lh a t n á , h a  a  m a g y a r  v á r o s o k  j o g o t  ig é n y e in e k  f ig y e le m b e v é te lé r e  é s  k ie lé g íté s é r e  b u z­d ít a n a , v a g y  m é g  in k á b b :  k ö te le z n é  ő k e t  a  s z e ­m é ly e s  tá jé k o z ó d á s .H a  k o m o ly a n  le h e tn e  v e n n i h a tá s o k b a n  és e r e d m é n y e k b e n  is  a z t  a  k i je le n t é s t , m e ly e t  a  fr á z is o k b a n  u ta z ó  W la s s ic h  G y u l a  m in is z te r  te tb  K o lo z s v á r o t t  a  v á ro s i k ü ld ö t t s é g  e lő t t , m e ly  s z e ­r in t  a  m in is z te r  .n e m  b a r á t ja  a n n a k  a z  ir á n y z a t ­n a k , a m e ly  a  fő v á r o s b a , m in t  a  m in d e n t  e ln y e lő  k ö z p o n tb a , k ív á n ja  a  k u lt ú r a , ip a r  é s  k e r e s k e d e ­le m  ö s s z e s  s z á la it  e g y ü v é  g y ű jt e n i ,  h a n e m  e g y  m a g a s a b b  á lla m e s z m e  é r d e k é b e n  a  v id é k i v á ro s o k  fe jle s z té s é n e k  m in d e n  á l la m fé r f iu  fö  g o n d já n a k  k e ll  le n n ie *  —  ú g y  t a lá n  m é g  t a lá ln á n k  v a la m i ö r v e n d e te s t  e z e k b e n  a  m in is z t e r i  u t a z á s o k b a n .D e  h á t  m e g s z o k tu k  m á r  a  n é h a  u d v a r ia s -
A „Pécsi Figyelő" tárcája.

K a j á n  K a j e t á n .(Siom oru humoremk.)Főkapitány ur kérem, fogaaaa el Kaján Kaje tánt ! Ez az ur még aiázazorta pápákoastább as igazi Papakuaztánál I . Képzelje cask, a nyakamra • i k- k a n t a t t  egy tizenkilenc éret — hajadont.Fé’ek a következményektől. Drukkolok, akár cask Bánfy eksxelenciás ur, mikor s z e r e  d a i  napon zzónokoltatni kelletik néki a t. Hátban.Feleségem, bat élő gyerekem, anyósom és egy titkos ideálom van. Ezt a bugyelláriaom veszélyére és kárára élő gárdát még keveaellette a sora : most egy tizenkilenc éves bajadonnal szaporította a létszá­mot ez a kujon Kaján Kajetán.Kétségbe vagyok esve. Attól félek, bogy egy őrtllt pillanatomban beállók az ekeminiszter mellé — á l l a m t i t k á r n a k .Tegnap este a „Keszli botos- kirakata előtt ténferegtem a király-utca sarkán, mikor barátságos moaolylyal egy hóriborgas úr megszólít :— Szerbusz ! . .Talán valami özönvíz előtti ismerős, gondolám, és hatványozott nyájassággal feleltem :— Szerbusz ! . .

Szép tőled, hogy rám ismertél.—  Oh kérlek, kitUnő memóriám van ; akárcsak 
egy ma szUietett fajdkakasnak

Bravó te gézengúz ; még mindig a régi spéci 
vagy, aki szereti a vicceket. Hehehe ! . . Egyébként 
hogy vagy öregem ? Mióta lakul Pécsett ?

—  Innen onnan ötven esztendeje less, hogy szü­
lettem s azóta mindig ebben a bepe hu pás utcáju 
világréaaben lakosom.

—  Igaz it ni, pzrdonn ! . . Majdnem összeté­
vesztettelek máz valakivel. Vacsoráztál-e már cim­
borám ?

—  Ma még nem. De becses engedelmeddel most 
hazafelé fogok indulni vacsorálni.

—  Szó sincs róla. Az én vendégem leszel ma. 
Itt vagyok a lányommal a „ L y u k a s  m o g y o  
r ó b a “ szállva a ha nem veszed rósz néven : beinvi 
tállak egy kis kurta vacsorára, he >

—  A  kedves lányod ia itt
—  Itt bizony a kis babácska. Kesékre utasom 

s minden áron velem akart jönni. Ma reggel értünk 
Pécsre s még as éjjeli vonattal tovább mentünk volna, 
hacsak veled össze nem hoz a szerencsés véletlen.

Láttam a helysetet, t. i. hogy nem térbetek ki 
ismeretlen ismerősöm, illetve jóbarátom saives ven­
dégszeretete elől : egy kiengesztelő sóhajt küldtem 
haza feleségemhez a megindultunk a Lyukaa-Mogyo 
róba. •»

A  k i c s i k e  már a vendéglő éttermében várt 
bennünket s unalmából megevett hat darab sósperecet.

Vendéglátó cimborám bemutatóit nokit
—  Jó barátom.
Én olyan mosolygó arcot és bAv-pukkedlit csi­

náltam, mint amilyet D e s i ó  b á r ó  asokott csinálni 
a t. Hátban a tomboló ellenzéki torok felé. A  kis 
mádika el volt ragadtatva udvariasságom által a maga 
mellé ültetve, as eat örömére még hamujában bevá­
gott két sóakidit.

Aztán étlapot kértem a Sanyi pincértől, melyet 
a kicsike elé tartva, egynéhány perc malva pirul tan
rebegte :

—  Éu s z U a-s Ü 11 e t kérek . . .
Eszel az egy-két szavával le voltam fegyveresve 

a tán rögtön saerelmet vallók neki, ha utána nem 
tezsi :

—  De tok krumplival I . .
A  krumpli kiábrándított a pillanat asttKo köven 

szerelemből. . . Bitang krumpli, fogadd 
met ! . . Képez volnék veled bandage ée eo)y< 
lék nélkül az utolsó csepp vérig verekedni I . .

lyian hozzáláttunk az evésben, 
kamatjába három adag foghagy- 
ett el an nsatal tárnáról} n Un  
négy poraié aaüa-aOltet éa tin 
meg apró fog aeekáivaL I r k s a  

meg voltam győződve, hogy esek vagy koplaltak 
1 fejedelem kora óta, vagy pedig 
a utazó komédiások 
két kernyel asakadt mog a föl hordási 
Barátom egy szorosak föléi lőtt aa aaalaJ melléi
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k o d ó  m in is z te r e k tő l, k ik  a  v id é k  h ó d o ló  k ü ld ö t t ­b e  e lő t t  a  b a n k e tt-m á m o r o s  le v e g ő b e n  s o k s z o r  b e s z é lte k  a  „ j ó  f a lu s ik *  s z á ja  iz e  s z e r in t  és a z t á n  m e g in t  c s a k  e l fe le jt ik  a  szé p  Íg é r e t e k e t , a m in t  r u g a n y o s  lé p te k k e l fö ls z á lln a k  is m é t a fő v á ­r o s  fe lé  r o b o g ó  v o n a tr a  é s  a z u tá n  b e le v e g y e n e k  ú jr a  B u d a p e s te n  a z o k b a  a  k ö r ö k b e , m e ly e k  a  v id é k e t  n em  s z e r e t ik  és a  m in is z te r e k e t  is  m e g ­t a n ít já k  r e á , h o g y  n e s z e r e s s é k .I t t ,  a  L lo y d - b e l i  k o n e -o s z to g a tó  te r e m b e n , a  k is z á r a d t  a g y v e ló k  k ö z t  c s a k  a z  é r d e k , a  g ő ­z ö lg ő  h a s z o n v á g y  m o z g a t ja  m é g  az  id e g e k e t , e z e k h e z  k e ll  a lk a lm a z k o d n i m in d e n k in e k , a  h o l e g y  lá t h a t a t la n  h a ta lo m  r e n d e lk e z ik , o s z t ja  k i a s z e r e p e k e t , é s  a z  u ta z á s u k b ó l m e g té rő  m in is z te r e k  b e s z á m o ln a k  s z é p e n  a z  ő m e llé k c é lja ik r ó l , a  m i tu la jd o n k é p p e n  a  fő c é lju k  v o lt ,  m e ly  rö vid  m a ­g y a r s á g g a l  ig y  h a n g z ik , h o g y :  v a k u lj  m a g y a r !

H í r e k .Péc*, 1895. Dovömbsr hó 8.
—  (P é c u r á r o u i  k ö r ú t i  v a s ú t . )  Ma dél­

után 3 órakor ültek össze a gaadaaági, építési és 
közrendéazeti bisottságok együttes ülésre a városház 
közgyűlési termében, hogy hatirosaanak a Ritschl 
éa tárta bécsi cég által tett amas ajánlat tárgyában, 
mely szerint nevezett cég hajlandó 90 évi kizáróla 
goeeági jog mellett a pécsi közúti hálózatot kiépíteni. 
Igen sok köagyttlést láttunk már, a melyeken sokkal 
kevesebb városatya volt jelen. Tudósítónk a mai kis 
fiók-közgyűlésen hevenyében 32 ideges városatyát 
ssámlált össze. Az értekezletet a távollevő polgár- 
mester helyett H e r b e r t  János tanácsos nyitotta 
meg hosszabb bevezető beszéddel, leikökre akarván 
basaélni imigy a megjelenteknek, hogy a már nyom­
tatásban szétküldött „szerződést", mely a nevezett 
b  érdekeit biztosítaná, en block fogadják el. Z  á- 
r a y  Károly azzal kezdi jó hosszúra eresztett mon- 
dókáját, hogy sajátszerű fátuma volt Pécs városának, 
hogy mindig az elsők közt voltunk. Mikor Magyar 
országon még nem volt vasút, csak Bécs és Pest 
köeött, mi voltunk az elsők a vidéken, a kiknek 
vaautjok volt. Hogy milyen eredménynyel ? Azt 
tudjuk. így jártunk a gásvilágitással, a kőszénbá­
nyák iparszertt kezelésével, a villanyvilágítással, és 
hasonlóképp fogunk járni a villanyos vasúttal is. 
Nehogy tehát újra ebbe az örökletes hibába essünk, 
gondoskodjunk eleve az elhárításáról. Szóló a kesde 
tat úgyis nagyon elhibázottnak tartja ; mert a szer 
aődéa-tervezetet 3 nap alatt áthajtani nem lehet. Ez 
komoly tárgyalás tárgyát nem képezheti, mert csakis 
farsang idején vehet kedves tréfának ilyen komédiát. 
Memorandumot várt volna a tanácstól, mely feltárta 
volna as anyagi előnyöket, melyek ebből a vasúi­
ból a városra nézve háramlanak. A  terv készítőinek 
halvány fogalma sem volt arról a miniszteri rende 
létről, mely megsaabja az ily villanyos vasutak 
engedélyesétének módozatait. No meg aztán a város 
vitális érdekeiről egy szó sincs benne ebben a szer 
BÓdéeben, szó sincs az alaptőke nagyságáról, nincs 
meghatározva, hogy mi képezi a tiszta jövedelmet, 
a mi nagyon relatív dolog, nincs szó a város bírsá­
golási jogáról, az igazgatóságról és ennek székhelyé­
ről. Pedig hátha ilyen szerződést jót akarunk csi­
nálni, elkérhetjük kölcsön a Budapest főváros erre

magatokra hagylak 
Csak aztán jól viseljétek ám magatokat !

—  Ühflm I . . . mondá selyem hangon a ki- 
ősiké és egy biztató tekintetet vetve rám, kocin- 
tottunk . . .

Olyan jól éreztük magunk egyedül kettesben, 
hogy eleinte föl se vettük a p a p a távollétét. De 
mikor egy jó félóra is elmúlt s a papa még mindig 
nem jött visssa: kezdett a dolog nyugtalanítani.

—  Soká jön a papa, mondám türelmetlenül.
A  kicsike csudálkosva nézett rám :
—  Hát ó a maga papája?
Most meg én bámultam a kicsikére. (Gondol­

hatják kérem, hogy mennyire be lehettünk mindketten 
osudálkoiva I . . .)

—  A b enyém —  felelém —  az enyém ugyan 
nem, hanem a mag ácskáé.

—  Aa ördögé. Az én papám becsületes kefe- 
kötő . . .

Aa elfogyasztott sörök után ítélve igazat adtam 
a kicsikének. Csakis egy kefekötő leánya tudja a 
söröspoharakat ilyen mély saakértelemmel kezelni.

—  De hát akkor kicsodája magának ez az ur ? 
—  kérdém kíváncsian

— Nekem sekim!
— Talán mégis?
—  No, ha már meg köll vallanom, hát meg­

vallom : a vasúton ismerkedtem meg vele, azt mondta, 
hogy huzatom fsbrikája van Amerikában s jelenleg

vonatkozó szerződését mintának a mi használatunkra. 
Nézete szerint ma szó sem iehet ennek a szerződés 
nek az elfogadásáról ; most legfeljebb csak arról 
diszertálhatunk, hogy milyen irányban vezettessék a 
vasút, no meg, hogy mikor kezdődik a város meg­
váltási joga. Nincs ember, aki esen a szerződésen 
el tudna igazodni. H e r b e r t  bemutatja a budapesti 
villanyos vasút kölcsönkért szerződését, melynek §-ai 
benn vannak a miénkben is. A  mi jogunk most csu­
pán arról tanácskozni, vajjou átengedjük-e utcáinkat, 
tereinket a villanyos vasútnak, a többi úgy is a 
kereskedemi miniszter dolga. Alig olvasta el P i n t é r  
aljegyző a címet, melyben „k ö z u t i-v a s u t" enge­
délyesése kitétel fordul elő, a közbekiáltások áradata 
kerestesste egymást : J.Hát nem villanyos vasút!?" 
„Nem árulunk zsákban macskát !" „Nem engedjük 
magunkat becsapatni !" s több e féle. Hosszú vita 
kezdődött ezután az 1. §  fölött, mely az építendő 
vasút irányát megszabja. F e k e t e  Mihály, Z  á r a y 
és P  a p p József semmi esetre sem hajlandók bele­
egyezni, hogy a vasút a király- és ferenciek utcáján 
vezettessék keresztül. Különben az utóbbi felszólaló 
sem akar most ezzel a hajánál fogva előrántott kér 
déssel foglalkozni minden előkészület és megfontolás 
nélkül. L  i 11 k e József szükségesnek és jónak találja 
az ügynek eme megbeszélését, hisz mi itt úgy sem 
fogunk dönteni, arra a közgyűlés hivatott. Legfeljebb 
csak az eszmét tisztázzuk. Szóba került még a kerék­
távolság, meg hogy a király-utcán az orosz vasutak 
példájára keskenyebb vágányu vasút legyen, melyről 
át lehet menni a szélesebbre; majd a három sin le 
rakása is javasoltatott és 5 óra felé járt már az idő, 
midőn a 71 §-ból álló szerződésnek még mindig csak 
az első §-ánál időztek Több bizottsági tag megszö­
kött a sötétedni kezdő teremből, ámbár Pintér al­
jegyző felhúzta a függönyöket Lapunk zártakor nagy 
vehemenciával folyik a tanácskozás, és valószínűleg 
holnap is lesznek lelkes felszólalások.

—  (J o g A a a -t A n c e a t é ly . )  A  f. hó 9 dikén 
tartandó jogáss-táncestély iránt már is igen élénk 
érdeklődés mutatkozik. A  táncestély fél 9 órakor 
kezdődik. A  zenét a 44. gyalogezred katona és 
F a r k a s Sándor cigányzenekara fogja szolgáltatni. 
Jegyeket válthatni a táncestély napján az „Olvasó­
kör" helyiségében (Lyceum épület II. emelet) dél 
előtt 9 tői 12-ig és délután 3 tói 5 óráig és este a 
pénztárnál. A  „Vigadó" dísztermébe a bejárat a 
P e r c z e 1 utca felől van.

—  (A a  n j  4 c .  e v .  p ü s p ö k . )  Tegnap bon 
tották tel a répcelaki ág. evang. gyűlésen a dunántúli 
ág. ev. püspökre beadott szavazatokat. Ezekből 
G y ű  r á t a  Keren ere esett 160, P  o s zvék Sándorra 
pedig 149 szavazat, úgy, hogy G y ű  r á t a  Ferenc 
pápai ág. evang. lelkészt 11 szótöbbséggel megvá­
lasztották dunántúli ág. evang. püspöknek.

—  (▲  J ó t é k o n y  n ó e g y l e t  k ö r é b ő l . )  A 
tegnap délután tartott nőegyleti ülésben tárgyalták 
az egy újabb határozat folytán f. hó 30 án megnyi 
tandó munkakiállitás ügyét. Határozatba jött annak 
30 án délelőtt 10 órakor megnyitása, mely alkalom 
mai meghívók mennek városunk előkelőségéhez s 
hatóságaihoz, hírlapiróihoz, tanítónőkhöz intézve. A  
megállapodás szerint 20 kr. belépti jegygyei, iskolák 
a tanítónők vezetése alatt 5 krt fizetnek, gyermekek 
szüleikkel 10 krt. A  bíráló bizottság meg lett vá­
lasztva, kik a megnyitás napján működnek, másnap 
vasárnap a közönségnek remélhetőleg tömeges látoga­
tása. Hétfőn délután thea less kiszolgáltatva, a házi 
készitményü thea 25 kr., a hosaávaló sütemények 
adagja 10 kr. Kedden, a bezárás napján délután 
a tombola. Tombolajegy 10 kr.. ezeket most már

azért utazik Magyarországon, hogy újszülött gyér 
mekének szoptatós dadát keressen.

—  A h ! . . .
—  Igen. Én értesülve szándékáról, rögtön aján­

latot tettem neki . . .

—  Hogy tudna neki egyet rekomendálni ?

—  Úgy van. Magamat rekomendáltam neki s 
rögtön meg is alkudtunk s most vagyunk útban Ame­
rika felé.

Majd elszédültem a borzasztó kiábrándulás ha­
tása alatt. Egy hölgy, aki bekebelez öt-hat adag 
s s û z-sültet : s z o p t a t ó  d a d á n a k  angazsáltatja 
magát ! . . .

Talán mindjárt el is ájulok, ha a Lyukas-mo­
gyoró londinerja egy levelet nem tesz az asztalomra. 
Fölbontom. Alig hogy elolvastam : ijedten ugrottam 
föl, mintha vipera csípett volna meg s olyan basszus 
hangon ordítottam, mint a dahomey-i szerecsenek 
operaházának Nçy Dávid ja. A  levélben ez volt :

„Köszönöm édes barátom a szívességedet, melyért 
örökre le vagyok irántad kötelezve. Az az ifjú nő 
nem leányom, csak amolyan g y ö n g é d  k ö t e l é k e k  
fűztek hozzá néhány nap óta, mely viszonyt csak a 
te barátságod áldozata árán szakíthattam meg. Becsület 
szavamra mondom, csakis úgy tudtam tőle menekülni. 
Ha még egyszer találkoznánk ez életben; hasonló 
viszontszolgálatra mindig kész hived Kaján Kajetán." ..

Sávéi Kálmánná úrnőnél kaphatni, hova szinte kéretnek 
mindazok, kik eddig a bejelentési iveket be nem 
küldték aat, mielőbb elküldeni szíveskedjenek, mert 
előre kell tudni, mennyi s körülbelül mily tárgyak 
érkeznek be, hogy a rendezésnél fönakadás ne tör­
ténjék A  karácsonyi gyermekruhák elkészítésére a 
hölgyek szívesek voltak vállalkozni —  igy szegénykék 
ha megkapják, rögtön hasznát is vehetik. A  nép­
konyhára a nőegylet a pénzbeli adományokat hálásan 
fogadja s hetenkint nyugtázza. Feltűnő azonban, hogy 
a vidékről, hová 150 kérelem lett küldve, termé­
nyeket eddig csak egy helyről kapott az egylet ; 
pedig a birtokosok s bérlők mily könnyen nélkülöz­
hetnek egy-egy zsák bármiféle főzeléket, hagymát, 
lisztet, stb. s a népkonyhának mily nagy jótétemény 
és segítség ez.

— (D aléitély  ) A  pécsi dalárda folyó hó
23. napján (szombaton) tartja meg tánccal egybekö­
tött III. alapszabályszerü dalestélyét. Az estély mű­
sora a következő: 1. Szeretlek. Férfikar Eckhardt 
Antaltól. 2. Magyar népdalok. Férfikar, Köppel Fe- 
renctől. a ) Gyászba borult az életem b) Kis angya 
lom, mért vagy olyan, c) Hej móré, móré. 3 . Éji 
dal. Férfikar, Hoffer Károlytól. 4. Magyar népdalok. 
Férfikar, dr. Horváth Ákostól, a) Ha elmegyek, b) 
Kedves babám, c) Pásztorfiu. 5. Tied vagyok. Férfi 
kar Huber Károlytól. Kezdete esti 8 órakor.

- ( A  l o v a s s á g  s z a p o r í t á s a .  i A  király 
rendelete folytán a lovasság, bár csak kis mértékben 
gyarapittatni fog. Az úgynevezett „számon felettiek" 
a 252 lovasszázad mindegyikénél 5 ről 12 re fognak 
emeltetni, a 42 lovasezrednek mindegyike pedig két 
lovasitott szakaszvezetővel mint távírókkal fog szapo­
rodni. U j intézkedés a lovasságnál az eddigelé nem 
létezett „őrsvezetői" állás szervezése is, a mi eddigelé 
csak a vadásscsapatoknál volt meg.

— (Ü gyvéd, a  ki oigánykereket hány.)
Hol is történhetett volna másutt, mint a vig Bács­
kában. Egy fiatal ügyvédnek az utolsó nagypénteken 
széles jókedve támadt s mikor barátai arra figyel­
meztették, hogy a kereszténység szomorú ünnepnapján 
mégsem illik olyan vidám hangulatban mutatkoznia 
az utcán, csupa virtuskodásból másra is vállalkozott. 
Fényes nappal cigánykereket hányt az utcán. A  
Mikiit meghallotta az ügyvédi kamara s a fiskális 
urat fegyelmi eljárás alá fogta és viselkedése miatt 
vád alá helyezte. A  vád alá helyezést ügyvédhez 
nem illő botrányos magaviselet címén a héten hely­
benhagyta a curia is, melynek fegyelmi tanácsa az 
esettel most foglalkozott az ügyvéd felebezése követ­
keztében.

— (K itette  a  gyerm ekét.) Tischlér Ilona 
szobalány ez év április havában a pécsi köskórházban 
egy törvénytelen fiú gyermeknek adott életet. Mikor 
a kórházból gyerekestül együtt elbocsátották, elindult 
haza Gilvánfára. Útközben eszébe jutott szégyene és 
szüleitől való félelmében gyerekét a szenlőrinci or­
szágúton egy nagyon is észrevehető bokor mellé le­
tette, maga pedig tovább ment faluja felé. A lig egy 
óra múlva egy fuvaros megtalálta az árnyékban szen­
déi gő kis fattyúhajtást, ki Cserkút község elöljárósága 
közvetítésével újra bekerült a kórházba Pécsre. így 
tudták meg, hogy Tischlér Ilonáé a gyerek és Ilonát 
törvény elé állították. A  leány szégyenét, szüleitől 
való félelmét, szegénységét adván tette okául, a pécsi 
törvényszék ezeket és fiatal (17 éves) korát is figye­
lembe véve, egy évi börtönre ítélte őt. Az ügy a 
pécsi kir. ítélőtáblára kerülvén, itt az enyhítő körül­
mények nagyobb méltatásával Váry Gyula bíró elő­
adása alapján „ I l o n k a  c i c a "  büntetését hét hó­
napra szállították le.

Toll nem írhatja le a levél keltette impresszi­
óimat, tehát nem is vesződöm a leírásukkal.

Kifizettem a cehet, összesen 18 frt 88 krt s épp 
azon tűnődtem : mitevő leszek most ezzel a nyakamba 
szakadt szoptatós dadával, mikor az ajtó nyílik s a 
két nagyobbik fiammal a feleségem lép be :

—  Berci, te itt? Egy idegen nővel vacsorálsz? 
No várj vén gazember, csak gyere haza ! . .

Még a gyerekek is pirongattak :
— No ez nem szép tőled apa, hogy igy meg­

csalod anyát. így  pocsékolod el a pénzedet, hát ezért 
nem kerül nekünk uj cipőre ? . . .

—  Higyjétek el, ártatlan vagyok, mint Percei 
Dezső a polgári házasság megteremtésében. Rászedett 
egy gazember. Itt a levele, olvassátok el ! . .  .•

Főkapitány ur kérem, kegyeskedjék elfogatni 
Kaján Kajetánt. Gonoszabb Ravacholnál, papakosztább 
Papakosztánál. A  személy leírását itt adom :

A r c a :  szőrrel sűrűn benőtt, mely sörte erdőből 
csak a füléig érő száj tátogat ki rémségéé pimass-
•^ g e l-

S z e m e i :  fekete ókulát visel s igy nem lát­
hattam, vájjon kékek avagy zöldek e ?

K ü l s e j e :  nyakig érő bagaria-csizmák és bőr­
kabát

F o g l a l k o z á s a :  amerikai kusstora fabrikás.
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1895. november 9. 8nP É C S I  F I G Y E L Ő .
( E ls z a b a d u lt  lo v a k .)  Ma délben a szí — (A u  e lv e s z e t t  S s e n t g j t t r c y  l o v a s .)

Sárkánytölő szent György lovag elveszett, Elveszett 
ása, melyek feltartóztathatlanul rohantak a kocái- I tegnap este, még

geti-országuton nagy riadalmat okozott két lé szágal
disz, melyek feltartóztathatlanul rohantak a kocsi- | tegnap este, meg pe
val ai az országúton. Egy kocsma elél indult el fo- I együtt, mely aranylánccal van ellátva és hetedrészén

— ( G j t t r f t  a  eseuaétbem .) B o k o r  Bor 
nátéknál a ténsasszonynak a napokban eltűnt s  

dig egy arany késeié gombbal | gyűrűje. Letette este, mikor àlsdni tárt, as
szekrényére és reggelre kelve som tslálta ott. 
tették aztán az egész esobát, az egées b á n t ;  de a  
gyűrűt nem találták sehol. Legnagyobb  
a kis S t a n i e s Vera. kereste, a ki

k i k .  D e  kát 
A s  aseaeov

már azon gondolkozott, kogy megmondja a  gyűrűt el*

at, valami paraszt kocsi, a bent idogáló gazdájuk egy kis Szent György lovagot ábrázoló arany kép 
i z a r v a s Pál üssögi gazda nem kis meglepetésére, van. A  becsületes megtaláló adja át a rendőrségnél, 

a kit igy megzavartak déli falatozásában. A  megva- _  (M e g s z ű n t  á l l a t j á r v á n y o k  l Mint leg-
dúlt állatok ki egész az országos vásártérig rohantak újabban Pécs város rendőrkapitányságához érkezett bor jött be kószájuk Uszögbről szolgáló 
feltartóztathatlanul, szerencsére azonban kárt sem alispáni átiratokból kitűnik, B o s s  o k  községben a *  gyűrű csak sem volt feltalálható sehol, 
emberben, sem a kocsiban, sem magukbao nem tét- szarvasmarhák közt uralkodó száj és körömfájás, “ ár azon gondolkozott, hogy megmondja __ 
tek. A  vásártéren aztán elébök állt három arra tartó H  i d a s d községben fellépett sertésvéss, száj- és tüntét az urának és rendőri assoies te nőiéi vson segít 
markos munkás ember és elfogta éket. S mert a gaz- körömfájás, M a g y a r-Ü  r ö g községben fellépett ser- •*«&! »  Vera taányad kivallatásánál, mikor véletlenül 
dájuk sehol sem mutatkozott még, hát felültek ssé- tésorbánc, C s e r d i községbon uralkodott száj és őszébe jutott, hogy megnézi a szemetes ládát És 
pen a kocsira és hajtottak szépen befelé az utón, a körömfájás, végre D  a r ó c községben fellépettt ser- csakugyan meg is találta annak fenekén as elveooett

találkoztak a lélekszakadva futó gazdával, a I tésvész, nevezett községekben megszűnt, ennélfogva I gyűrűt, a mit senki más, osakis a  V era  dughatott
kinek aztán átadták a megfékezett lovakat. Szarvas a jelMtt községek az alispánilag elrendelt sár alól 
Pál uram úgy megörült ennek, hogy bevitte éket I feloldattak.
egész a korcsmáig és rendelt egy egy pohár bort a

oda. S mikor est a ssemébe mondta a leányzónak, 
az sírva fakadt és átkozta magát, kívánta, hogy a-  (S e rté n v é sa .)  Kaposvár környékén a ser

számukra, egyet pedig a maga számára. De nem I tésvész nem respektálja a hatóság azon kijelentését, 
mert bemenni a korcsmába, hanem ott itta meg a I hogy „megszűnt44 —  sőt mint levelezőnk irja —

föld nyíljék meg alatta s sülyedjen é el, ha osak ogy 
is bántotta azt a gyűrűt és ha tadja, mikép ke­

rült a szemétbe. Siránkozását és átkait
ujjal

borát a kocsin, s aztán hajtott szépen kifelé a kocsi 
jával Üszögre.( Á s  e g y e te m e n  t a n ü g y i  k o n g r e a a vette figyelembe Bokorné és a gyűrű tol vajnak kiadta 

az utat. S ma már Stanios Vera szép lassan gyalo ­
golt kifelé Üszögre, csak azt sajnálva, hogy mért

ujult erével tört ki a ragály, úgy hogy a zárlatot 
megújítva Kaposvár határára is ki keltett mondani.

.. J " 1* *  •  M  ivb*n »  miUenári. ünnepségek I kodalm .kr^em íke^e 't ^ “ érterítéífa m el/N agy  I nem dtt* U  el titkosabb helyre azt as ’ őllopott
alkalmából rendeznek, igen nagyszabásúnak igérke- I#u4n kanadai nábob fi4nak lakaij4ró, be„ él. Éppen I « J * * * -
z ‘k. A  kongresszust több szakbizottság készít! elő, | M t ■ urtoti a nagy dinom dánom, a melynek
köztük a társadalmi szakosztály is, melynek tagjai hangulat4ró| C9ak ugy aikothatunk elé képet magunk
* > riií“ - u .b e r r Jí n.°* bmraDJrame^y®' ! nak, ha megtudjuk, hogy mennyit fogyasztottak el I mditványnyal foglalkozik, amelyet egy —  nem

—  ( R e f o r m  a n  a j á n l o t t  l o v a in k  f ö l ­
a d á s á n á l . )  A  kereskedelmi min isstérium érdekes

ügyelő is helyet foglal.— ( A  p é c s i  p o l g á r i  d a lo s k ö r )  vasárnap
tartandó őszi dalestélye igen sikerültnek Ígérkezik,

a vendégek. Az pedig a következő adatokból olvas 
ható ki. Elfogyott 3 métermázsa marhahús, 120 ki

posta szolgálatában álló —  horvátorssági hivatalnok 
terjesztett elébe. Mindenki, aki ajánlott levelet fel­
adott, tapasztalhatta, milyen nagy tolakodással éej  ; ;  uz.csifliye gén siaenmne* .geraez.a, , m dÍ9inóbutf 5 kj|0J?raintn ba|, 160 tyuk, 7 *<*ott, tapasztalhatta, milyen nagy tolakodással OS 

a rendezőség mindent elkövet, hogy e siker biztos ,ud 4 pu|ykaf egé„  tömeg i0nkaj 5 kiió iaj t> j 5 időveszteséggel já r ez a tulajdonképp esekély műve 
legyen. Az élvezetes műsor után tánc következik, I doboi 9aardinia( 400 liter karcos, 100 üveg olasz let- Az említett indítvány azért meg akarja szűntetni 
mely bizonyára virradtig fog tartani. A  hangverseny riaijngt 150 liter székelyhídi óbor, 120 üveg sör, | **», hogy az ajánlott-levelet a hivatalnoknak adják
kezdete vasárnap fél 9 órakor.— ( E l f o g o t t  o s& ló k . ) E n g e I Jakab belly ei

40 üveg pezsgő, 10 üveg tokaji aszú, 50 liter szil 
vórium, 7 liter konyák, 5 liter m^ggypilinka és 190

uj honpolgár, egyéb kereset hiányában, felcsapott I tepsi rétes és egyéb tésztaféle.
kölcsönközvetitének, s maga mellé vevén K o l e s s á r  
Péter es P o l g á r  István hozzá hasonló beliyei lakó

( L ó  a  v e n d é g lő b e n .)  A devecseri 
korcsmákban sok mindenféle társaság megszokott

át. Ehelyett —  ugy mint a közönséges levelezése 
két — az ajánlottakat is gyűjtésnek rénybe dobnák. 
Az ajánlott-levél pecsét oldalára azonban a feladó 
kisebb alakú vevényt ragasztana, amelynek adatait 
maga töltené ki. Postainditás előtt két —  egymást

sokat komponistáknak, s azokkal aztán egy pokoli fordulni és a vendéglősüket nem igen lepi meg a kölcsönösen ellenőrző —  hivatalnok kivenné aa ajáa
tervet tűzött ki a hiszékeny emberek tönkretételére. I legexcentrikusabb külsejű veadég belépése sem. Csak 
Az volt ugyanis ennek a derék részvénytársaságnak I as a fődolog, hogy rendesen fizessen és akkor min- 
a prakszisa, hogy pénzváltással is foglalkozott, ugy I den rendben van. Tegnap azonban mégis nagy ria-

lőtt leveleket, lebélyegezné őket, a feladóvevényeket 
pedig a feladónak küldené el. Ezért egy krajcároe 
bélyeget kellene a feladónak a levélre ragasztania. 
A posta szavatossága akkor kesd ódik, amikor a

kö-
hogy a ki nagyobb bankót akart váltani a faluban, I dalom volt a vendéglőén, a hová dél felé nagy ro
hát csak vitte hozzájuk. Ekkor aztán ráfogták a I bajjal egy paripa rontott be, hátán egy kétségbeesett I vevényt a feladónak kézbesítik. Ily en módon a 
pénzre, hogy hamis, de viszont biztosították as igy I parasztemberrel, a ki görcsösen kulcsolta át a ló nya I zönségnek nem kellene a feladásná I várakoznia, 
megrémített embereket, hogy csak adják át nekik a I k4t. A  paripa olyan erővel rontott be a korcsmába, I alkalmazottaknak kevesebb lenne a dolguk éa •  
rossz pénzt, majd ők jóval fogják beváltani Buda- hogy a szoba közepén gyanútlanul álló tulajdonon I kincstár is szép külön jövedelemre tenne zaert. A s  
pesten. Ekkép összeszedtek vagy 5000 frtot, s már I földhöz vágta. A  furcsa eset ugy történt, hogy a ló I indítványra vonatkozólag a minissteriumban moet 
kereket akartak a kicsalt szép összeggel oldani, I hátán levő paraszt itatni akarta a lovat és e célból I dolgoznak ki szakvéleményeket.
mikor az egyik becsapott ember, Gardi Ferenc fel- I felült a lóra, a mely megvadult és őrült vágtatással I — ( ö t  ty tk k , m e g  é g j  k a k a » .)  Városunk 
jelentette őket a csendőrségnél. A csendőrség rögtön I vitte lovasát egyenesen a korcsmába. A lovasnak a I egy magánhivatalnoka, ki üres óráiban titokban a 
intézkedett elfogatásuk iránt és késre is kerítette | futtatás folytán nem történt semmi baja, a ló azon- | szent költészetnek áldoz, ma reggel bús ábrásattal 
őket, mielőtt a jómadarak elinalhattak volna a ki 
csalt bankókkal. As elfogott csalók majd as igazság 
szolgáltatás kezei közé kerülnek.— ( A  lH k  b o r b a n  U t a s n a k  ) Tegnapi I tenek bennünket, e hó 6 án választották ott as uj 
számunkban ily címen közölt hírünkre vonatkozólag | megyei törvényhatósági bizottsági tagokat, kik már 
H o r v á t h  K o k á n  Ignác kijelentette ma szer­
kesztőségünkben, bogy B r a u n  Pál vallomásának ő 
reá vonatkozó része teljesen légből kapott, ez a va­
lóságnak nem megfelelő, annál is inkább, mert ő

ban több helyen megsebesült, ugy hogy végre is | jelent meg a rendőrségnél. Ott aztán elkezdte a mon 
lebunkósták.

— (U j  T á ia e s t á s o k . )  Mint Barcsról értesi-
dókáját ilyenfélekép :

„Volt nekem öt, kendermagos 
Pettyegett tyúkom . . .*

voltak jelölve és pedig Percsel Ágoston kaposvári 
kir. törvényszéki bíró, Müller Nándor ügyvéd ugyan 

B r a u n  Pált nem is ismeri s vele, ugy társaival I csak Kaposvárról é* végül Kondrad Imre barcsi

— De uram . . . Nincs kedvünk, se időnk as 
a legközelebbi megyei gyűlésen lesznek hivatva I Ön verseit hallgatni. Vágtak szavába unieono a rend- 
Barcs érdekeit képviselni. A választásra hárman I őrbistosok.

noha semmi összeköttetése nem volt.— ( A p u  sut u n j a  e l le n .)  G y u r a  Fe 
rencné szigeti-külvárosi lakos már három év óta elválva 
ól a feleségétől, a ki iszákos természete miatt nem 
tudott vele békességben lenni. As elvált házaspárnak

—  Pedig meghallgathatnák. Remek vertek azok, 
uraim. Legutóbb is a „Kutyabagósi Hirkttrt44 hozott 
egyet tőlem Nem olvasták. Sajnálom. . . Hanem tér­
jünk a dologra. Amint fentebb is volt szerencsém 
mondani, hát van énnekem, azaz hogy fájdalom moet 

u  r é t e n  le g e lé s z  ) Nyugodt I “»ár: volt, öt szép tyúkom. Tegnapelőtt vettem boa­

lakos, kik közül nagy több «éggel megválasztották : 
P e r e s e i  Ágostont és K o n d r á d  Imrét.— ( A  lib A
lelkiismerettel dalolta est a nótát odahasa egy bánya zájuk egy szép faj kakast, a mire elmondhattam a

van egy 11 éves fia, akit az asszony nevelt; mert a |a réten. De óh fájdalom, es a nyugalom nem sokáig 
ré®seges apa mellett úgy sem bírt volna as a gyerek I tartott, mert mikor a menyecske kinézett a libái
feinevelódni. A  kis G y u r a

telepi asszonyka, mig a libái csakugyan kint legeltek I költő szavaival:
„Nem adom a kakasom
Tizenhárom garason.41

És ma reggel arra ébredtem, hogy ninos meg
eltűnt hazulról s még máig sem találták meg. Ma as 
•oyja sírva panaszolta a rendőrségnél, hogy elveszett

azonban tegnap I után, azoknak hűlt helyét találta. Nosza siránkozva
indult keresésükre, s meg is találta őket a szomszéd­
ban, a hová a szomszédasszony — behajtotta őket,

*  fia hazulról, mig ő dolgát végezni odajárt. De ast I nehogy elvesszenek gazda nélkül. Legalább igy ma
*  gyanúját is kijelentette mindjárt, hogy a fiút as I gyarásták est meg ; a menyecske azonban nem érte 
•P ja csalhatta el magával, mert már régóta ason I be e magyarázattal, hanem megtitulálta mindenféle 
m®*terkedik, hogy a fiút magához csalja és el ne I címmel, csak nem becsületessel a szomszédasszonyt

se a kakas, se as öt tyúk, mert valami jómadár aa
éjjel elemelte mind a hat darab kedves állatomat, óh  
most már uraim

„Odadnám a kakasom 
Tizenhárom garason44,

de hát nincs meg a kakas, sőt as öt szép kenderma

engedje ; majd igy aztán visszamegy aa asszony is I mivel
hozzá és keres ismét a számára —  pálinkára valót. I a libák miatt takarosán olyan asssonyháboru, a mi I hogy

m hagyta annyiban a dolgot, támadt gos, pettyegetett tyúkom is odavan ! ígérjék mag,
a gaz tolvajt, még ba a föld mélyéba

A  szegény anya sírva adta elő est a rendőrségnél, a I nem tartozik a mindennapiak kösé. A  vége pedig 
hol azonnal intézkedtek, hogy as eltűnt fiút feltalál-|aa lett, hogy V  i r á g n é ifiasszony megtépett konty- 
jók ; s első sorban Gyura Ferenc után nyomoznak. I tyal és össsekörmölt ábrásattal hajtotta hasa a libáit ; 
Lnnék azonban nincs állandó lakása s igy nem le- I S v e r e t i c s Ábrisné asszonyság pedig hidegburo- 
heteden, hogy pár napba is belekerül, mig feltalálják | gatáet volt kénytelen rakni a fejére, meg a két Ikar­
us as anya visszakaphatja fiát, ha ugyan —  visasa- 
kapja. ( B á t t u s s é k  n u c jk t t s a é c )  kép viselőt es jára. A  liabaügynek a bíróságnál valószínűleg foly 

tatása leas.
(H o n á é t  az A r o m á ik  u  „k u n a laak o

vagy as ég magasságába költözött ia. Éa akkor 
fogadom öoöknek ünnepélyesen —  egyet as öt pety- 
tyegetett tyúk közül magfősetek paprikásnak a mag- 
in vitálom önöket egy kis barátságos tyúkvacsorái*. 
Megígérik 7

A  biztos urak —  megígérték.
—  (F o r d u ln a !  k o r l á t o s á t . )  A s  uralkodó 

száj és körömfájás miatt as alsó-ausstríai helytartó

tülete legutóbbi közgyűlésén tárgyalta as állami I n y é r .44) A  katonák között is csak nagyon kevesen I B * rft **  . T 0 ! “A J Í * ,? * *
anyakönyv vezetésnek a községi főjegyzőre való át I tudják, hogy honnét vette nevét a „komisakenyér.44 I {T7** , továbbá P é c s  ssab. kir. város területéről a 
származtatása folytán beállott erőszaporitásnak mi I Ez as elnevezés a harminc éves háborúból származik. I hasított körmü állatok bevitelét a járvány megaaüa-származtatása folytán beállott erőszaporitásnak ------------------------------------------ ----------------------  ------
ként való előteremtését. A  képviselőtestület belátván I Mikor Wallenstein seregének egy része a Markban I télK betiltotta
a visszás helyzetet, hogy a község 800 frttal, szép I feküdt, as illető községek nem voltak képesek hoss- I — ( A  jaháu saoroluüo.) Hálom k ö s s é g b o u  
föld haszonélvezetével és szabad lakással bíró jegy I ssabb időn át a szükséges kenyeret szállítani. Esért I juhásskodott É g  r í  Bálint gazda# m b o ru é l K i s f á i  
sője alig tehet valamit a község dolgában, hanem I tehát oly városokat és falukat is bevootak a ssálli-1 Jani, a saámadó juháss. A  juhász n o m  é p o a  rut
kénytelen állami szolgálatot tenni, egyhangú határo­
zattal felszólítani határozta a főjegyzőt, hogy mond 
jón le az anyakönyv vezetői hivatalról

tásba, melyek nem voltak as elszállásolással meg 
terhelve. Hogy as egyes községek megterhelésében 
igazságosak legyenek, a polgári hatóságok a csapat

* «T ű ­
rök volt, s ssemrevaló lévén a gasd a  felesége is, hál 
Egri uram egy napon arra a kínos tudatra ébredt»
hogy féltékeny a juhászra. Félti tőle a a^ját hitet

(B e t i l t o t t  T á ű A r .) Baranyaváron f. hó vezérekkel egyetértőén külön bizottságot : „komisz-1 feleségét. S mert ast gondolta, hegy
J i ____.  .«rfA.Ak bistak mer. melv ervssersmind a kenyeret is I alssik. e tudatra ébredését aa as elhat11 ta Ib i,(60) Uru'ndó' oruá^o. rU Írr* .  » r t d » k  I „ ió l*  b i.u k  iné*. m.ly .  k .Q jr.r.l i. I .U n k , .  U d »tr>  t b n d M l  » .  « « ______

felhajtása —  az uralkodó sertésvész miatt —  keres-1 sütteté E  kenyeret aztán „kommisszió-keuyér44 nek I hogy elküldi a juhászt. Fel te mondott neki, sőt
kedelemügyi miniszteri rendelettel betiltatott.

követte,

nevezték, miből idők folytán a „komisskenyér44 lett. | is tetejezte a kijáró bérét, osak hogy menjen el a

• •
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kásától minél hamarább. K i s f á i  Janinak mit volt 
mili.tasQia, a Júacgunyájá» ás Ítészül t bu
osat vanai .a kapufélfától. Egri uramat asooban annyira 
bántotta a féltókaajság, hogy még ki sem eresstette 
a a , aosaonyt a saobábóí, hogy a juháss illedelmesen 
alkássöpjáu tőle, hasam baaárkóaott vele egytttt a 
ti sala saobába. 8  csak akkor ment ki, mikor bistosra 
vatta, hogy Kisfái Jani már elmeat. A s  ajtó előtt, 
a mist kuép, megpillant agy darab papirost ; felvessi 
a elolvassa a rajta leid asarkaláb hetüket :

„Na teams haragudni gaaduram, hogy elvittem 
■ I f M M » !  s  K ajla  csacsit. Úgy saeretem, hogy nem 
tudnák aálküJe ólai, Pista."

Egri Bálint uram ámol-bámul, s as tán saját 
a koponyájára ütve igy ásói :
—  S még ón aat hittam . . . ó h  án szamár !
—r (M i n g y le t . )  Csádi Márton a korcsmában 

•1 a eaaik. Kenyeres pajtása Juháss István beláp s 
megeeólitja :

—  Jobb volna, rokon, ha apádra gondolnál s 
koasonat ssereanál a sírjára.

Mira Csádi igy vá)essol :
—  Hissen gondolni, gondolok rá, rokon ; mer 

lám, amit most essem as emlákéárt, es a heilige- 
striali éppensóggel a —  negyedik.

M ű v é s z e t ,  i r o d a l o m
▲  létárt való kttmdeleiBL A  franciák nagy 

Írója, Daudat Alfooa nagyon megharagudott az aka­
démiára, hogy ót még nem vette áaare, s megírta a 
„ H a l h a t a t l a n o k "  cimü regényét, melyben le 
rángja aa akadémikusokat a sárga földig, mi óriási 
•seosációt csinált, mort s közönség mindenütt egyfor 
mán asareti as akadémiát. A  francia akadémia kara- 
váqját aaonban mégis kissé savarta haladásában a 
Hagy cash olás, • értésére adta Dandetnek, bogy kész 
őt is megtenni halhatatlannak, ba valamikép jóvá 
tanai »  „Halhatatlanok" at. Irt tehát a jó Daudet re­
gény! folytatásakép egy színdarabot, melyben kevés 
ugyaa a cselekmény, de annál több a filozófia, szó­
val egéaaan a k a d é m i k u s  s t í l u s b a n ,  s erre 
aa akadémia ót is megtette halhatatlannak. Es a ge- 
neaise a „Látért ▼aló küsdelemnek," melyet tegnap 
láttunk előaaör ssinpadunkon. Ebben a darabban, a 
„Halhatatlanok" egyik hőse, A s t i e r Paul már el­
váltán ál feleségétől, P  a d o v a n i hercegnőtől, mert 
es rajtért# a V  a i 11 a n t postatiast leányával, L i d i  
v e i  való szerelmeskedésen. De Astier, ki a nálánál 
sokkal idősebb hercegnőt cash pénse és befolyása 
miatt vette el, már elpasarolta a felesége vagyonát 
s kihasználta befolyását, melynek révén az államtit­
kári méltóságig kapaszkodott, szemet vetett a dús 
gasdag D e  S e 1 é n y Eszterre, visszaédesgeti tehát 
a válásba beleegyezni nem akaró hercegnőt, bogy 
igy z válást tőle annál könnyebben kicsikarhassa. A 
hercegnő aaonban átlát a szitán ■ állhatatosan ellenzi 
a válást, úgy hogy Astier gyilkosság árán próbálja 
meg a tőle való szabadulást : a hercegnő poharába 
tölti aat a mérget, a melyet a szakítás fölött kétség 
beesett póstásleány ajkaitól ragadott magához. A bér 
cegnő észreveszi a gyilkossági kísérletet s nagylelkűen 
beleegyezik a válásba, bogy a szeretett fétiut vissza­
térítse a veaatőhelyre vesető útról. El van tehát A s ­
tier utjából hárítva minden akadály s már már meg 
csinálja aa uj fényes parthiet, a mikor Vaillant póata 
tisst aa Astier utáni bánatában meghalt leányát 
megbossulandó, lelövi a modern strébert. Ez a cse­
lekmény vontatottan fejlődik öt felvonáson ke 
resstül, kifárasztván előadókat és néző közönséget 
egyaránt. Pedig ssinészemk nagy igyekezettel oldották 
mag nehéz felzdatukat. S o m o g y i  né  a hercegnő 
szerepében igazán művészi felfogással adta a leg.zen 
tebb érzelmeiben vérig sértett, de szeretni mégis soha 
meg nem szűnő asszonyt s több ízben viharos tapsokat 
aratott érzésteli szavalatával » drámai játékával 
B a l o g h  Etel a postásleány szerepében tőle meg 
saokott bravourral rezegtette meg a szivek húrjait 
■ különösen a harmadik felvonásban ragadta el mű- 
véssi játékával a közönséget, a mikor megbizoDyo 
sodik róla, hogy csak játékszerül szolgált az élv 
vágyó Astier kezében. M é s z á r o s n a k  egyik leg 
sikerültebb alskitása az Astier Paul szerepe, melyet 
helyes felfogással és művészi rutinnal játszott. P e 
t e r d i ia Vaillapt postatiszt szerepében a régi 
Peterdi volt, ki hz kellő gondot fordít játékára, min­
dig magas fokán áll a művészetnek. K a l m á r  
Piroska De Selény Eszter epizód szerepében kedves 
alakításával felvillanyozta a közönséget s ebben 
közreműködtek B r e t n a y Anns, (Tábornagyné), 
F o i l  i n ü s s  (Chemineau) B a l i a  (Adriani) és 
S o m o g y i  ,'Caussade), kik mindannyian helyes fel 
fogásnál járultak hozzá az összjáték sikeréhez. Külön 
meg kell még emlékezünk V e g h  Istvánról, ki a 
történelmi kastélyok kaUuzoió felügyelőinek valóban 
tipikus alakját mutatta he Heurtebise szerepében

K t tu e le d lk  ma ú jé v  és a naptárak áradata megindult redakc ónkba Ma a Légrádv-féle intézet

bői Kenedi Géza dr. szerkesztésében „ J e g y z é k 
N s p l ó ,  ü g y v é d e k ,  k ö z j e g y z ő k ,  b í r á k  
és  b í r ó s á g i - v é g r e h a j t ó k  s z á m á r a "  cim 
alatt csinos, praktikus naptárt kaptunk. A  32. óv 
folyatpu naptári rész után a bélyeg- és illetékszabá 
sokat hozza, utána a közjegyői díjszabást. Majd 
kamatmutató táblásatokat sorsolási naptárt, azután zz 
igazságügyi szervezet teljes schéma testa usât, az ország 
összes ügyvédeinek névsorát, zz újabb igazságügy 
miniszteri rendeleteket találjuk a 2*1 oldalra terjedő 
zsebnaptárban, a mit as óv minden napjára jegyze­
teknek felhasználható űrlapok egóssitenek ki. A  cél 
szerű zsebnaptár ára 1 frt 40 kr. éa kapható minden 
könyvkereskedésben.

E z e r iv e i M a g y z r o r u á g  éa a  m illen i­
u m !  k iá llítá s címmel L z u r e n c i c  Gyula Bu 
dapesten egy diszmüvet ad k i , mely megjelenik 
kétbetenkint egy-egy fűzet ben magyar, német, fran­
cia és angol nyelven. Füsetenkint ára 40 kr. E  dissmü 
kiadója tis esztendeig volt távol Magyarországtól ; 
ezalatt bejárta az ó és uj világ minden nevezetes 
országait és városait, látta a modern nagy kulturnem- 
zetek roppant fejlődését és íme, mire visszatért tis 
esztendő után, mily örömteljes meglepetés várt rá. 
Ott látts z nemzetet zzon z magaslaton, a melyen 
a többi nagy nemzet állt. Ez bírta rá, hogy e disz- 
albumot kiadja a milleniumi kiállítás alkalmára, a 
mikor itt a nemzet ki fogja tárni mindazt, a mit 
produkálni tudott. Kiadja e diszmüvet a magyar 
kormány, a m. kir. államvasutak és a kiállítás igaz­
gatóságának támogatásával és közreműködésével 
Hadd jöjjön ide a francia, az angol, aa olasz, a 
német és valamennyi, a ki saját nemzetének a nagy 
ságára büszke, és bámulja meg a kiállítás csodáit s 
a nemzet nagy életrevalóságát.

v O r s z á g g y ű l é s .
A  kép vlaelőhAx ülése novem ber hó 8 -án.(A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A képviselőbáz mai ülésén a v a l l á s  s z a b a d  g y a k o r l a t á ­r ó l  szóló törvényjavaslatban tett főrendiházi módo mtást P a p p Géza és V e s z t e r  Imre elfogadásra ajánlották, a mit K o v á c s  Albert ellenzett.C s á k y Albin szerint az egyházpolitikai re formok csorbittatlanul keresztül lettek eddig vive, ez utolsó javaslatot tehát nem lehet lényegtelen mó dositáa miatt elejteni.V a j a y  István a reformok, különösen pedig a felekezetnélküliség ellen beszél, a mit T i s z a  Kál­mán is elitéit legutóbb a kolozsvári reform, tbeológia megnyitásakor tartott beszédében.W 1 a s s i c h miniszter szerint a reformjavaslat módosítása nem változtat a lényegen semmit.T i s z a  Kálmán kijelenti, hogy Kolozsvárott egy szóval sem beszélt a felekezetnélkülraég ellen. ( V a j a y  közbeszól: „Én a Magyar Államban ol­vastam* Zajos derültség.) Sajnálja, hogy Vajayval nem lehet egy nézeten, de Kolozsvárott nem beszélt felekezetnélküliség ellen, csak azt mondta, hogy nem óhajtja annak protegálását. A budapesti lapuk különben rövid táviratban közölték beszédét, a mi­nek teljes szövege benne vsn a kolozsvári lapokban.K o l o s ,  n v á r i  K i s s  István a módosítás ellen nyilatkozik; H e r m a n n  Ottó pedig a főrendiház eltörlését kívánja szintén a módosítás elfogadása el len tartott beszedeben, miért őt a b á z e l n ö k e  rendre utasítja.A módosítás elfogadását a nagy többség megszavazta.• •Ot percnyi szünet után S a a g h y Gyula szólott a napirenden levő költségvetés ellen

P e r c e i  Dezső belü^yimuisUer akart ezután 
válaszolni a választási visszaélések tárgyában hozzá- 
intésett interpellációra, de a hás az interpellációt aa 
idő előrehaladottsága miatt holnapra halasztotta.

K o s s u t h  Ferenc kedden, A  p p o n y i Albert 
csütörtökön fog bessélni a költségvetési vitábsn.

T Á V I R A T O K .
— E n é k i  k ü ld ö tts é g  B à n llÿ n A L( „ A  P é c s i  F i g y e l ő "  e r e d e ti t á v ir a t a .)  E s z é k  v á r o s  k ü ld ö t t s é g e  m a  a d t a  á t a  d ís z p o lg á r i  o k le v e le t  B á n f íy  m in is z te r e ln ö k n e k  a  k é p v is e ló h á z b a n . A  k ü ld ö t t s é g e t  E s z é k  v á r o s  p o lg á r m e s t e r e  v e z e tte  B á n ffy  c lé ,  a k i az  ü d v ö z lő  b e s z é d r e  v á la s z o lv a  ö r ö m é t  fe je z te  ki a  f ö lö t t ,  h o g y  a z  e g é s z  h o r v á t  n e m z e t e lité li a z á g r á b i b o t r á n y t .

Laptnlajdono»SZAUTTER GUSZTÁV
TAIZS JÓZSEFkiadó.

Felelős sserkeaxtóPLEININ6ER FERENC.
Eiben M átyás A l s ó - M e c z e n z é f .

A já n lja  «gab ad a im  amott

tengeri-morzsolóját.
Darabonként bérnnentve 4  fr t. Inmételadúknakt e t e m e s  á r e n g e d m é n y .
- ■ ■ Á r je g y z é k  in g y e n .5999. 82.tik vi 1895.Árverési hirdetmény!A dárdai kir. járásbíróság mint tik vi hatóság közhírré teszi, hogy Gríz Mihály d .róczi lakos vég­rehajtatnak Vajda Ferenc laakói lakós végrehaj­tást szenvedő ellen 33 frt 48 kr. tőkekövetelés ós járulékai iránti végrehajtási ügyében az árverést a dárdai kir. járásbíróság területén levő, Laskó köz­ségben fekvő, a laskói 12 sz. tjkvben felvett 119 hrsz. 34 hrsz. udvar és kertbeli fekvőségnek a 487. 1330. 1304, 1036/b. hrsz. ingatlanoknak Vajda Feren­cet illető felire összesen 789 írtban ezennel megálla­pított kikiáltási árban elrendelte, és bogy a fentebb megjelölt ingatlanok az 1 8 9 6 . óul december hó6  napján d. e. 1 0  órakor Laskó köss é r ­

ben a biró megtartandó nyilvánosárverésen a megállapított kikiáltási áron alul is el- adatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10*/„-át, vagyis 78 frt 90 kr. készpénz­ben, vagy az 1881. 60. t. ez 42 íj ában jelzett ár­folyammal számított és az 1881. évi nov. 1-én 3333. szám a. keit igazságügyin, rendelet 8 . §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 60. t.-cz. 170. íj a értelmében a bánat­pénznek a bíróságánál előlegen elhelyezéséről k i­állított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.Dárdán, 1895 évi augusztus hő 22. napján. A kir. járásbíróság mint tlkvi hatóságM a u r e r  F r i g y e skir. aljáráebiró.
Van szerencsém a n. t. közönségnek tudomására adni. hogy a Pécsett, irgalmas-utcza 8-ik szám alatt levő
BELASITS-féle vendéglőtátvettem és azt újonnan berendezve szombaton november hó 9-én e s t e  7 ó r a k o r  nemzeti zenekar közreműködésével ünnepélyesen megnyitom.ízletes ételek és jó italokkal, pontos szolgálat mellett egész napon át vendégeimnek szolgalatjára állok.Bérletet étkezésre a házban és házon kívül is jutányos árért elvállalok.Üzletemnek számos látogatás általi pártolását kárve, melyet kiérdemelni fïilürekvésem leend, maradokPécsett, 1895. november 8-án mély tisztelettelv e n d é g  inaNyomaton tar/* Józsefnél I Veséit 1895




